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À
Spasibo, Brat Newill. Dobroe utro, druzxq. Horo[o bytx

zdesx segodnq utrom. I, q duma@, q sdelal&Q nezwanyj

gostx w ^erëd Brata Newilla. Sidel tam gotowilsq, nawodil

porqdok w swoëm tekste; i whovu q, on na^al swora^iwatx swoj

tekst i skazal: “Nu&”

2 Mne \to napominaet sobytiq mnogoletnej dawnosti. Zdesx

byl odin temnokovij brat, kotorogo zwali Brat Smit, i Sestra

Kross. Oni byli moimi o^enx horo[imi druzxqmi. I kogda q

we^erom zahodil wnutrx, tot poviloj ^elowek, bywalo&U nego

byli sedye usy. Ne zna@, pomnit li kto ego ili net. I on dolven

byl wyjti na platformu, wy ponimaete. I oni wse, bywalo, peli

“Estx Doroga w Nebesa”. A Brat Smit, on kak raz wot tak sidel,

ponimaete. A q zahodil w zadn@@ dwerx.

3 Tam byla odna dewu[ka, takaq dowolxno smuglaq, ona oby^no

sidela w uglu. Ona na^inala hlopatx w lado[i, goworq:

“Prewoznosite Ego”, — w toj pesne, wy ponimaete. Oni so^inili

dlq neë swoj motiw, wot. I zatem, w drugom uglu stoql kto-to

drugoj, goworil, powtorql e]ë raz: “Prewoznosite Ego”. Nu i,

oby^no oni \to peli, kogda q poqwlqlsq w dwerqh. Q tak l@bl@ teh

l@dej.

4 I wot, znaete, starina Brat Smit sidel tam szadi, nemnogo

pozadi, i on byl takim tihonej. On oby^no goworil: “Zahodi,

starej[ina, raspolagaj [lqpu”. Ne “raspolagajsq”; “raspolagaj

[lqpu”, widite. “Zahodi, starej[ina, raspolagaj [lqpu”. On

wyhodil tuda, i q mog zaranee ugadatx, ^to on skavet, q uve

ovidal \togo, ponimaete.

5 On goworil: “Nu wot, — on goworil, — ponimaete, deti, — on

goworil, — q—q zdesx sidel, prosto razmy[lql: ‘Gospodi, ^to Ty

da[x mne skazatx?’” Goworil: “On—On—On wsë ka^al peredo

mnoj Swoej golowoj: ‘Q ni^ego ne dam tebe skazatx’”. Goworil: “Q

uwidel, kak tam szadi za[ël Starej[ina Branham, i q skazal, wot:

‘Gospodx, q tolxko sej^as stal wspominatx&’” ~to v, q tak i

znal, ^to takoe budet!

6 Brat Dvordv Rajt, kak poviwae[x, brat? <Brat Rajt

goworit: “O, horo[o. Kone^no horo[o”.—Red.> Budx

blagoslowen, Brat Rajt! Werno. <“Brat Ilxq tam szadi”.> Ogo,

prawda? Brat Ilxq Perri, on skazal, tam szadi. Ty gde, Brat

Ilxq? Q ne widel ego uve dolgoe&Ogo, wot \to da! Nu, u nas

sej^as dolvno polu^itxsq nastoq]ee sobranie! Ilxq Perri,

Dvordv Rajt i ostalxnye iz teh starovilow, kotorye byli

zdesx, kogda prihodilosx rukami dervatx stawni, dul weter.

Priqtno was widetx! Matx, Sestra Rajt s wami? Sestra Rajt

zdesx? I ona tam szadi tove. Tak to^no. Nu, kak zdorowo! Sestra



2  IZRE~ËNNOE  SLOWO

Perri, teperx wivu wseh. ~to v, \to prosto prekrasno. Horo[o

bytx zdesx. Horo[o wossedatx w \tih mestah. Horo[o bytx

wmeste.

7 Q izo wseh sil staralsq splanirowatx priehatx e]ë, tomilsq

serdcem. Q tolxko ^to priehal iz Afriki, kak wse wy znaete. I

kogda q tuda priehal, u menq byla wiza s ograni^eniqmi, i mne

nelxzq bylo, mne nelxzq bylo propowedowatx, potomu ^to iz-za

\togo sobiraetsq sli[kom mnogo l@dej. Tam vdut wosstaniq s

minuty na minutu, i—i mne zapretili propowedowatx iz-za togo,

^to sobiraetsq sli[kom mnogo l@dej. Edinstwenno, kak mne

razre[ili by, \to esli menq priglasila by kakaq-nibudx

organizaciq, predstawlennaq prawitelxstwom, w prawitelxstwe,

togda prawitelxstwo moglo by awtomati^eski poslatx milici@

dlq za]ity. Widite, oni prosto&Tam wot-wot na^nëtsq

wosstanie, \to wsë, ^to movno skazatx. Ono dolvno na^atxsq s

minuty na minutu, ponimaete. Tot ^elowek iz prawitelxstwa

skazal: “W pro[lyj swoj priezd on sobral okolo ^etwerti

milliona ^elowek”. I on skazal: “Po\tomu, ponimaete, \to budet

imenno to, ^to nuvno kommunizmu dlq wosstaniq”. Tak ^to q ne

mog propowedowatx.

8 Te l@di stoqli tam, mahali rukami i kri^ali: “Wspomni mo@

matx! Wspomni, moj brat umer! Moj&” Tam, i za ogravdeniem,

ponimaete, prowolo^nym zagravdeniem, i iz-za \togo tak tqvelo.

I q wernulsq domoj.

9 I q podumal: “~to v&” Moj syn Iosif do \togo nemnogo

zapustil ^tenie. I on dolven byl&On zakon^il normalxno, no

on dolven byl \to nawerstatx, ne o^enx horo[o ^ital. I q

podumal: “Ladno, my nemnogo pobudem doma”. I q skazal: “Esli

my ostanemsq doma, u detej propadut kanikuly”. Widite, my

prosto otlovili \to, pereweli ego na drugu@ ^astx awgusta i

dali&i priehali s@da na dwe, tri nedeli.

10 Q skazal: “Q duma@, poka my zdesx, q prosto wozxmu i

organizu@ sobranie. My snimem zdesx w [kole tot bolx[oj zal,

i—i my prowedëm sobraniq s dwadcatx wosxmogo po perwoe,

sobraniq w bolx[om zale [koly. Q hotel propowedowatx na temu

izliqniq teh poslednih semi ~a[”. I wot, my pozwonili, i nas

vdalo nekotoroe razo^arowanie. Nam bolx[e ne da@t snimatx

[koly, sli[kom mnogo sobiraetsq l@dej. My nigde ne smogli

snqtx. I wot togda q re[il, raz uv q poka zdesx, wmesto&

11 My ne smovem wmestitx wseh, esli by my ob_q-&Ob \tom

poka e]ë ne ob_qwlqli. Po\tomu, esli my primem wseh l@dej,

popytaemsq razmestitx ih zdesx, w skinii, nam \to ne udastsq.

Widite, \to prosto&pqtx dnej zdesx byli by prosto

newynosimymi.

12 I wot, sidel tam, razgowariwal s Bratom Newillom i Bratom

Wudom i ostalxnymi, my re[ili sdelatx sledu@]ee. Esli u nas

tak ne polu^aetsq, wmesto togo, ^toby prowoditx pqtx sluvenij,
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\to bylo by dwadcatx wosxmoe, dwadcatx dewqtoe, tridcatoe,

tridcatx perwoe i perwoe. Wot, q s^ita@, esli my prowedëm,

na^inaq so sledu@]ego woskresenxq, my smovem prowesti dwa

sluveniq, w woskresenxe utrom i w woskresenxe we^erom, \to

budet wosemnadcatogo. I potom dwadcatx pqtogo prowesti

woskresnoe utrennee i woskresnoe we^ernee. |to ^etyre

sluveniq. Zatem w awguste, perwogo, prowesti woskresnoe

utrennee i woskresnoe we^ernee. U nas, takim obrazom, polu^itsq

[estx sluvenij i togda ne budet takogo stolpotworeniq pri

razme]enii l@dej. Q tak duma@.

13 A kak wy dumaete, budet li \to lu^[e, ^em ^toby wse

tolpilisx i dawilisx, i tak dalee? Togda tolxko te dwa sluveniq

my smovem poterpetx, no wse kak by wstrqhnutsq. Pqtx we^erow

podrqd bylo by tqvelo.

14 I q ho^u, poka q zdesx, wstretitxsq s pope^itelqmi i

star[imi.

15 |to poqwlqetsq wezde. My viwëm w \ti poslednie dni, kogda u

Ewangeliq net togo, ^to prinadlevit Emu po prawu. U Nego net

teh praw, kotorye dolvny by prinadlevatx Emu. Wsë

prewratilosx w politiku i tomu podobnoe, i prosto kak so@z. A k

\tomu-to wsë, w konce koncow, i pridët, potomu ^to klejmo zwerq

pridët ^erez ob_edinenie, my znaem. Tak ^to my—my&Potomu

^to \to bojkot — “nikto ne smovet ni pokupatx, ni prodawatx,

krome togo, u kogo budet klejmo zwerq”.

16 I wot, q ho^u wyqsnitx pri pomo]i star[ih. Q ^uwstwu@

pobuvdenie. U menq za ws@ viznx ne bylo w serdce takoj vavdy

Boga, kakaq u menq sej^as, ponimaete. Potomu ^to&I q—q hotel

by dostatx palatku i wsë ostalxnoe, kak Gospodx pokazal mne w

widenii, i q wer@, ^to kak raz sej^as pri[lo wremq. I q ho^u

wyqsnitx, poka q zdesx, po^emu u nas ne polu^aetsq dostatx

palatku.

17 I—i togda, kogda my priedem, naprimer, kak s@da, w

Dveffersonwillx, wmesto wsego li[x odnogo dnq ili dwuh, ili

trëh, ili ^etyrëh dnej my mogli by wyehatx i ustanowitx \tu

palatku, i zanqtx dwe ili tri nedeli, ponimaete, i nikto ne

smog by skazatx ni slowa. My movem snqtx bejsbolxnyj

stadion, ili, esli nam ne dadut, zdesx estx fermer, kotoryj

predostawit nam fermu. My snimem fermu i ustanowim eë.

Edinstwennoe, ^to my dolvny budem sdelatx tam — \to

sdelatx hozqjstwennye postrojki i tak dalee, i dlq

estestwennyh nadobnostej. A \to movno legko sdelatx. I togda

my budem prowoditx podobnye sluveniq, potomu ^to \to

sootwetstwuet wideni@ ot Gospoda, i \to nuvno sdelatx takim

obrazom.

18 I priehal w^era i wyqsnql, wy ponimaete, \to, to. I [ël po

ulice, i tam [ël moj horo[ij drug, skazal: “Priwet, Billi”. Q

posmotrel na nego — sedye-sedye wolosy, wot takoj viwotik. A



4  IZRE~ËNNOE  SLOWO

^elowek moego wozrasta. My wmeste begali pows@du, simpati^nyj

molodoj ^elowek, kogda q byl molodym. Q po^uwstwowal sebq

neskolxko stranno.

Moj malx^ik, Iosif, skazal: “Ty ^ego zagrustil, papa?”

19 “Ah, — q skazal, — q ne smogu tebe \to ob_qsnitx, Iosif.

Ponimae[x, q ne smogu, ne smogu tebe skazatx”.

20 I q smotr@ na Ilx@ Perri i missis Perri, kotorye sidqt

tam szadi; kavetsq, e]ë w^era oni oba byli ^ernowolosymi, vili

po sosedstwu, kogda u nas byla staraq lodka “Makrelx”, i hodili

po reke, i lowili rybu po no^am. Widite, oba sedye, wy

ponimaete, \to goworit ob odnom, \to zudq]ij zummer: “Tebe

ostalosx ne tak mnogo wremeni”. Ponimaete?

21 Po\tomu q ho^u, ^toby kavdyj denx moej vizni ^to-nibudx

stoil dlq Nego. To, ^to u menq ostalosx, to wremq, ^to u menq

estx, q ho^u prowesti ego za kakim-to delom, dave esli nuvno

budet prosto stoqtx na uglu ulicy, swidetelxstwowatx dlq slawy

i ^esti Bovxej. I q—q zdesx dlq \toj ve celi.

22 I u menq zdesx estx odno tajnoe mesto w rajone Grinz Mill,

Indiana. |to ne gorod, wot, \to—\to pustynnaq mestnostx. I eë

zahwatili kakie-to l@di, i tuda nelxzq dave nogoj stupitx. No u

menq tam estx pe]era, gde on menq ni za ^to ne najdët, kogda q w

neë zaberusx. Q pojdu no^x@, i on ne uznaet, kogda q wo[ël i

kogda q wy[el. I on ne znaet, gde nahoditsq pe]era, i ni za ^to

ne doberëtsq do neë. I q ho^u otprawitxsq tuda i nemnogo

pogoworitx s Gospodom, q ^uwstwu@, ^to \to neobhodimo.

23 Vena, ona ho^et priehatx, priehatx s@da i nawestitx druzej,

i Rewekka i Sarra, i ostalxnye — swoih druzej. I my s@da

priehali w \tot raz na tri nedeli, esli wolq Gospoda.

24 I q duma@, ^to wmesto togo, ^toby ustraiwatx dlq l@dej

dawku iz-za teh sobranij zdesx, w skinii&Potomu ^to ona

prinadlevit nam, prinadlevit Gospodu, dal eë nam. I w nej

ustanowleny kondicionery. Naprimer, sdelatx sluvenie w

woskresenxe utrom i w woskresenxe we^erom. Tak l@di smogut

wernutxsq domoj, i podovdatx do sledu@]ej nedeli.

25 Q ne duma@, ^to q smog by wzqtx i—i oficialxno dolvnym

obrazom izlovitx izlitie teh poslednih ~a[, potomu ^to \to

o^enx, o^enx ob_ëmnoe Poslanie po \toj teme. No q smogu

molitxsq za bolxnyh i ^to-nibudx delatx, ^to&U menq takve

estx Poslaniq dlq cerkwi, kak mne ih dast Gospodx. Na nedele q

uedu ots@da kuda-nibudx w glu[x i budu izu^atx, wernusx nazad

w woskresenxe utrom, prowedu w woskresenxe podobnoe utrennee

sluvenie i we^ernee sluvenie. Na[ l@beznyj pastor, Brat

Newill, q sprosil ego, budet li ego \to ustraiwatx. |to ozna^aet

otobratx u nego wse ego sluveniq, no on byl prosto rad

predostawitx ih dlq—dlq \togo. Q prosto&

26 Brat K\pps, na nego, q polaga@, takve prosnulasx strastx k

pute[estwiqm, i q wivu, ^to on uehal, i—i Brat Hx@mz tove. A
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u Gospoda zdesx estx Brat Mann kak raz, ^toby prinqtx

obqzannosti i mesto. Znaete, razwe ne ^udesno, kak Bog wsë

ustraiwaet? U Nego wsë strogo w swoë wremq. Q pri[ël i usly[al,

kak kto-to propoweduet. Q skazal: “|to ne&q duma@&”

27 Brat K\pps, on priehal w Tuson i, q duma@, serdce u nego

srazu ve u[lo w pqtki — bylo okolo soroka trëh gradusow tepla.

On ni^ego podobnogo ne hotel, po\tomu srazu ve uehal, oni s

Bratom Hx@mzom, i poehali w Finiks. Kone^no, tam sorok [estx,

sorok semx, sorok wosemx. |to okazalosx e]ë huve, po\tomu, q

duma@, on posle \togo otprawilsq w Tehas; on pytaetsq najti

mesto.

28 No w \tu poru goda ne zaho^e[x nikakoj Arizony, skavu q

wam. Odnavdy, w pro[lu@ pqtnicu, tam bylo [estxdesqt,

[estxdesqt gradusow, w Parkere. |to tam, gde viwët Brat Krejg

iz cerkwi zdesx. Razobxë[x qjco — ono do zemli doletaet

varenym. <Brat Branham smeëtsq.—Red.> Pl@ne[x, i—i plewka

ne uwidi[x, on prosto&Tam net nikakoj wlavnosti, ni^ego, w

\to wremq goda \to dejstwitelxno raskalënnaq pe^x. No gde-to w

noqbre, dekabre, qnware tam ^udesno. No kogda nastupaet mart,

aprelx, lu^[e ubiratxsq, esli ne ho^e[x zadohnutxsq.

29 I wot, Brat K\pps s ostalxnymi priehal kak raz w takoe

wremq, ^to, q duma@, i izgnalo ih. Tak ^to, movet bytx, Gospodx

sdelal \to dlq kakoj-to celi. Q wer@ w \to, ^to Bog naprawlqet

[agi prawednika. Bywaet, wstre^a@tsq trudnosti.

30 Kak odnavdy wo wremq \toj poezdki w Afriku, q byl uweren,

^to q dwiga@sx w wole Bovxej. Potomu ^to god nazad q byl na `ge,

prowodil seri@ sobranij, i oni—oni, q podumal&

31 Pri[lo iz toj organizacii, goworilosx: “Ty move[x

priezvatx ot Hristianskih Biznesmenow, no my s \tim ne budem

imetx ni^ego ob]ego”.

32 ~to v, q ne ho^u iz-za \togo srazu nabrasywatxsq na teh

l@dej, ponimaete, zatewatx ssoru. Q—q ho^u, ^toby oni horo[o

otnosilisx drug k drugu. Po\tomu q prosto skazal: “Ladno&”

Napisal im pisxmo, q skazal: “Zapomnite, q mnogo let pytalsq

e]ë raz priehatx w Afriku, ^uwstwuq, ^to moë sluvenie e]ë ne

zakon^eno w Afrike. U menq net&”

33 Za^em mne ehatx w Afriku, kogda u menq [estxsot, semxsot

gorodow prqmo zdesx, w Soedinënnyh {tatah, prigla[a@t,

widite, prqmo zdesx, ne s^itaq poezdok w Kanadu, Meksiku, ili

kuda-to e]ë? Iz-za ^ego mne velatx ehatx tuda? No ^to-to w

serdce tqnet menq w Afriku. Tam te l@di, ^to-to w nih estx,

^to mne nrawitsq, i q ho^u ehatx tolxko dlq temnokovih. A wo

mnogih iz nih, w teh liderah, estx ne^to takoe, iz-za ^ego oni

s^ita@t, ^to mne ne nuvno ehatx tuda. Q—q ho^u ehatx k swoim

temnokovim druzxqm. Wot kuda prizwal menq Gospodx. I wot

oni-to nuvda@tsq. Mnogie iz teh l@dej, teh belyh l@dej,

mogut pozwolitx sebe wra^ej i wsë ostalxnoe. No te bednye



6  IZRE~ËNNOE  SLOWO

tuzemcy viwut tam i napolowinu sgniwa@t. Q—q—q s^ita@,

^to oni te, kto, kavetsq, primut |to. Imenno oni. W \tom ^to-

to estx.

34 Kogda ty okazywae[xsq w takom sostoqnii, ^to ty takoj

umnyj i znae[x wsë, to Bog ni^ego s toboj sdelatx ne movet. No

kogda ty prihodi[x w sostoqnie, kogda ty ho^e[x slu[atx i

u^itxsq, togda—togda \to Bovij ^as, movet wojti i pogoworitx s

toboj.

35 I wot, q napisal im otwetnoe pisxmo i rasskazal im. I q

skazal: “Zapomnite, w Denx Suda pustx te kostlqwye ruki

protqnutsq skwozx dym, osudqt was! Ih krowx budet na was, a ne na

mne, potomu ^to q okolo desqti let pytalsq priehatx e]ë”.

36 Zatem, kogda q otprawil pisxmo, wernulsq, Ne^to skazalo mne:

“Wstretxsq s Sidneem Dveksonom, ustroj poezdku na ohotu”. I w

to ve wremq Gospodx progoworil k Sidne@ Dveksonu, skazal:

“Veltogriwyj lew, lagerx Brata Branhama; Durban, bolx[oe

sobranie”.

37 Wot, on byl zdesx, i on s wami zdesx razgowariwal. Kstati, my

krestili&On byl polnostx@ protiw kre]eniq wo Imq Iisusa

Hrista. A ego vena — e]ë bolx[e nego, ona prosto wstawala i

uhodila pro^x. Movno bylo&Q wam gowor@, q nikogda ne widel

takih predannyh l@dej. Oni sobrali tam okolo sta pqtidesqti

sluvitelej, krestili wo Imq Iisusa Hrista, i oni prosto

zaviga@t ws@ stranu. Poslanie prosto ohwatywaet Afriku so

wseh storon — prihodqt piloty i wliqtelxnye l@di, krestqtsq

wo Imq Iisusa Hrista.

38 I wot q, kogda q na^al sobiratxsq w dorogu, gowor@ wam, u menq

w vizni ne bylo stolxko nepriqtnostej, kak kogda staralsq

popastx tuda. I potom, w samyj poslednij moment, w samyj

poslednij moment pered ot_ezdom na moej wize napisali: “Bez

prawa u^astiq w l@byh religioznyh sobraniqh; razre[aetsq

tolxko ohota”. Wot, zna^it, powesili takoj qrlyk.

39 No q skazal: “Mne wsë rawno, ^to delaet dxqwol, q—q ne

mogu&q ne mogu poru^itxsq za to, ^to skazal Brat Dvekson o

veltogriwom lxwe, i ob \tom, tom ili drugom. Q—q ne mogu za \to

ru^atxsq. No q twërdo zna@, ^to Bog skazal mne ‘wstretitxsq s

Sidneem Dveksonom i poehatx na ohotu’”. I q skazal: “Q edu”. I

inogda&I u menq byla odna iz samyh wyda@]ihsq poezdok.

40 Q wyqsnil, w ^ëm byla problema. I wot, duma@, gde-to w

oktqbre, esli wolq Gospoda, q smogu e]ë raz poehatx i prowesti

sobranie, i tak dalee; polnoe sotrudni^estwo, wsë ostalxnoe,

widite, teperx w Afrike. Q dobralsq do suti i wyqsnil, gde \to

wozniklo, i ^to bylo pri^inoj. Zdesx pi[ut, ^to \tot dolven \to
skazatx, i kto-to dolven ^to-to skazatx, i wot \tot. Samoe lu^[ee

— otprawitxsq i wyqsnitx samomu. I q zna@, gde byla problema i

iz-za ^ego ona woznikla; ona woznikla iz-za togo, ^to soberëtsq

mnogo l@dej, prawitelxstwo ne pozwolit mne \to prowesti.
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41 Tak wot, esli Hristianskie Biznesmeny ili drugaq

organizaciq, kotoraq priwezët nas, togda prawitelxstwo

awtomati^eski&iz-za togo, ^to \ta organizaciq predstawlena u

prawitelxstwa, prawitelxstwo wy[let milicejsku@ ohranu. Esli

by tam bylo dwadcatx pqtx ^elowek iz odnoj denominacii,

dwadcatx pqtx iz drugoj, wsë rawno \to ne prinqli by. |to dolven

bytx glawa \toj organizacii. A Hristianskie Biznesmeny —

nesektantskaq organizaciq, predstawlq@]aq wse cerkwi. Doktor

Sajmon, tamo[nij ih rukowoditelx, o^enx horo[ij ^elowek, q

wstretilsq s nim i pogoworil s nim. I oni berut sobraniq na sebq,

i wse drugie cerkwi soberutsq wmeste. Widite? I q wer@, ^to u nas

budet odno iz weli^aj[ih sobranij w—w Afrike.

42 No menq interesowalo wot \to — kogda tebe izwestno, ^to

ty—ty pytae[xsq sdelatx prawilxnoe. Perwoe — estx li u tebq

pobuvdenie sdelatx ^to-to, potom swerx \to so Slowom i

posmotri, sootwetstwuet li \to Slowu, i potom ne dawaj ni^emu

ostanowitx tebq. Newavno, skolxko kolës dxqwol brosit nam na

dorogu, prosto idi dalx[e ^erez nih.

43 Q goworil swoej vene, i q goworil Bratu Wudu, kogda priehal

s@da, i nekotorym druzxqm, s kotorymi wstre^alsq w^era. Q prowël

zdesx pqtx let, kogda q po^ti ne znal, ^to delatx. |to bylo

nerwnym&Widite, samo po sebe probuvdenie sredi cerkwej

umerlo. Kavdyj ob \tom znaet. Wy o]u]aete \to w \toj skinii. |to

o]u]ae[x wezde. Stalo kak-to gluho, o]u]enie mertwennosti. Tam

^to-to ne to. |to potomu, ^to woodu[ewlenie ot probuvdeniq

ostawilo l@dej. Zahodi[x w cerkwi, widi[x, kak oni tam sidqt. I

pastor, hodit wokrug da okolo na propowedi i ^to-nibudx w \tom

rode. A potom wdrug widi[x, kak on wsë \to perewël na kakoe-to

uweselitelxnoe meropriqtie, kotoroe u nih sostoitsq, ili na ^to-

to e]ë. Kavetsq, ̂ to wezde stalo gluho, kak w mogile.

44 |to zame^aet Billi Grejem; Oral Roberts. U mistera Allena

byli koe-kakie nepriqtnosti, kak wy znaete. U Orala Robertsa

tam \ti zdaniq na pqtxdesqt millionow dollarow i tak dalee. U

nego estx [kola. I wot, na popri]e sej^as nikogo.

45 Q uehal ots@da po wideni@, otprawilsq w Tuson uwidetx, ^to

Gospodx ho^et ot menq. On so mnoj wstretilsq tam, w gorah, kak

On goworil wam zdesx, ^to On \to sdelaet, w oblike semi Angelow i

skazal wozwra]atxsq obratno, i dolvny budut otkrytxsq Semx

Pe^atej. Imenno tak i proizo[lo.

46 Odnavdy On skazal, kogda tam byl Brat Wud, kogda on priehal,

my po[li na to ve samoe mesto i podbrosili kamenx, tot padal wniz,

On skazal: “W te^enie dnq i no^i wy&” ~to-to w \tom rode, q

zabyl, kakie imenno byli slowa. “Wy uwidite slawu Bovx@”.

47 I na sledu@]ij denx s nebes spustilsq wihrx, i my znaem, ^tó

proizo[lo. Kogda on podnqlsq wwerh, oni sprosili, ^to \to bylo. Q

skazal: “On proiznës tri slowa w trëh silxnyh porywah wetra”.

L@di sly[ali tolxko porywy wetra. Q ponql, ^tó On skazal. I
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goworilosx: “Sud grqdët na Zapadnoe poberevxe!” ~erez dwa dnq

Alqska edwa ne u[la pod wodu. Gremel grom, byli zemletrqseniq,

wsë pro^ee. Prosto posmotrite na nih, kavdyj denx, trqsët wezde.

48 Poslednee moë sobranie, poslednee sobranie, kotoroe q

prowodil. |to, woob]e-to, budet moë perwoe Poslanie,

propowedannoe s teh por. Q propowedowal w Los-Andvelese, w

Biltmor Auditorium, i q goworil o muv^ine, kotoryj izbiraet

sebe venu. Weroqtno, u was estx zapisx \togo. Bylo tak, ̂ to q skazal:

“|to pokazywaet ego harakter i ego stremleniq”. ~to, kogda

muv^ina izbiraet ven]inu, izbiraet molodu@ dewu[ku, ^toby

ona stala ego venoj; wozxmët, wy ponimaete, sowremennu@ dewu[ku,

kotoraq prosto oby^naq Rikketka, \to—\to prosto pokazywaet, ^to

on&Esli on venitsq na korolewe krasoty ili korolewe seksa, kak

ugodno, \to pokazywaet ego, ^to na samom dele nahoditsq w tom

muv^ine. No Hristianin, on smotrit na harakter w toj ven]ine,

potomu ^to on planiruet ustroitx w budu]em dom s toj ven]inoj.

On planiruet, ^to u nego budet hranitelxnica o^aga. I q skazal:

“Sledowatelxno, Hristos, soglasno Ego Slowu zdesx, rasskazywaet

nam, kakoj u nas budet Dom. Togda kaku@ venu On wyberet,

denominacionnu@ prostitutku? Nikogda! On wyberet ven]inu,

kotoru@ harakterizuet Ego Slowo, wot \ta stanet Newestoj”.

49 I poka byl tam, Ne^to kosnulosx menq, i q ni^ego ne pomnil

okolo tridcati minut. Wy[lo proro^estwo. Perwoe, ^to q pomn@,

\to Brat Mozli i Billi, q [ël po ulice. I On skazal: “Ty,

Kapernaum, kotoryj nazywaet sebq imenem Angelow, — to estx, Los-

Andveles, gorod angelow, widite, angelow, — kotoryj prewoznëssq

do nebes, bude[x nizwergnut w ad. Potomu ^to esli by te mogu^ie

dela, sower[ënnye w tebe, byli sower[eny w Sodome, on stoql by

donyne”. A q pri \tom ni^ego ne osoznawal. Ponimaete?

50 I kak, kogda q tolxko zakon^il uwe]ewatx o Hriste,

wozweli^iwatx Ego i rasskazywatx cerkwi. Q skazal: “Wy, ven]iny,

s ^em by q k wam ni priezval ili kak by ni propowedowal protiw

wsego \togo, i wy, muv^iny, wy, propowedniki, wy postoqnno wsë

wremq \to otwergali, postupali tak, kak ranx[e. Wy perestupaete

^erez Nego, kak budto Slowo Bovxe ni^ego ne zna^it”.

51 I kogda q uznal pro \to, q po[ël, q skazal: “Gde-to estx mesto

Pisaniq ob \tom”. I q po[ël i na[ël, ^to \to byl Iisus, kotoryj

uprekal Kapernaum, nahodiw[ijsq na poberevxe. Tem we^erom q

prosmatriwal Pisaniq. Pri[ël domoj, wzql knigu po istorii;

Sodom i Gomorra kogda-to byli procweta@]imi gorodami,

wsemirnaq [tab-kwartira qzy^nikow. I wy znaete, ^to w

rezulxtate zemletrqseniq tot gorod utonul w Mertwom more. I

Iisus wstal i skazal: “Kapernaum, esli by w Sodome byli

swer[eny te ve dela, ^to i w tebe, on stoql by donyne. No teperx

ty dolven nizwergnutxsq w ad!” I okolo dwuhsot ili trëhsot let

posle Ego proro^estwa ostalisx wse goroda na poberevxe, wse,

krome Kapernauma, i on levit na dne morq. Zemletrqsenie

powerglo ego w more.
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52 I zatem proro^estwowal: “Los-Andveles budet na dne

morskom”. I q priehal domoj, i uehal w Afriku. I poka q byl w

Afrike, u nih proizo[lo zemletrqsenie. I u^ënye&Wy wideli

\to, \to peredawalosx, ^to nekotorye bolx[ie krasiwye doma

prowalilisx, w Los-Andvelese, i motelx, i tak dalee. I teperx

obrazowalsq&

53 Posle togo zemletrqseniq w zemle obrazowalsq razlom w pqtx-

wosemx santimetrow [irinoj, kotoryj na^inaetsq na Alqske,

obhodit ^erez Aleutskie ostrowa, prohodit w okeane na rasstoqnii

dwuhsot soroka ili trëhsot dwadcati kilometrow ot berega, snowa

wyhodit u San-Diego; ohwatywaet Kaliforni@, to estx, Los-

Andveles, i snowa uhodit ^utx nive sewernoj ^asti Kalifornii,

u nebolx[ogo gorodka, nazwannogo San-Hose, ̂ utx nive.

54 I \tot u^ënyj goworil, kogda u nego brali interwx@. My

smotreli po telewizoru. I on skazal: “Tam wnizu odna bu[u@]aq

lawa”. I on skazal sledu@]ee, on skazal: “|tot kusok dolven

otorwatxsq, — i skazal, — i on otorwëtsq”. I \to inter-&

55 Tot ^elowek, u^ënyj, kotoryj bral interwx@ u \togo

wedu]ego u^ënogo, skazal emu, skazal: “~to v, togda \to wsë

movet utonutx?”

On skazal: “Movet? Ono utonet!”

56 Skazal: “Nu, kone^no, \to, nawernoe, slu^itsq ^erez o^enx

mnogo let”.

57 On skazal: “|to movet slu^itxsq ^erez pqtx minut, ili \to

movet slu^itxsq ^erez pqtx let”. On otwël wsego pqtx let.

58 No imenno potomu, ^to q, bez somneniq, byl tam pod tem

Wdohnoweniem — izrëk sud na to Zapadnoe Poberevxe, i zatem

prodolvil zdesx o zatoplenii Los-Andvelesa, emu konec! |to

werno. |to proizojdët. Kogda? Q ne zna@.

59 No, o-o, ^to proizo[lo? Wy znaete, ^to u nas sej^as tolxko

[estx kontinentow. Bylo semx s tem zatonuw[im mevdu Afrikoj

i Soedinënnymi {tatami. O, \to istoriq, wy znaete ob \tom. Tak

wot, esli to ujdët wniz, to q ho^u, ^toby wy prosledili, kogda&

60 Q ob \tom propowedowal w odnoj propowedi, kogda, q duma@,

Brat Ilxq Perri, kavetsq, byl dxqkonom zdesx, w cerkwi,

naskolxko mne izwestno. No bylo skazano: “Nastupit wremq&” Q

ne znal, ^to \to bylo skazano, poka miss Simpson kak-to ne

prinesla mne \tu—\tu propowedx. I q zapisal \to w odnoj

knivke, ^to pustynq, kotoraq&“Okean prolovit sebe dorogu w

pustyn@”. |to proizo[lo tridcatx let nazad.

61 I, kone^no, solënoe ozero Solton-Si raspoloveno na

semxdesqt metrow nive urownq morq, i esli ta ogromnaq glyba, ta

zemlq prowalitsq wot takim obrazom, plo]adx@ sotni i sotni

kwadratnyh kilometrow, sotni i sotni kwadratnyh kilometrow

prowalqtsq pod zeml@, iz-za \togo wozniknet wolna cunami,

kotoraq pojdët prqmo na Arizonu. Kone^no, pojdët.
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62 O-o, my w konce wremeni, slawnyj ^as, qwlenie Gospoda

Iisusa! On skazal: “Budut zemletrqseniq po mestam, nedoumenie

wremenem, unynie sredi narodow, serdca l@dskie budut

oslabewatx ot straha”. Skazano: “Kogda wsë \to na^nët sbywatxsq,

podnimite golowu, iskuplenie wa[e priblivaetsq”. Wot \to da!

Narody kru[atsq, Izrailx podnqlsq,

Qzy^nikow dni so^teny;

Narodow smqtenxe, znamenij swer[enxe,

Narod, wozwra]ajsq k swoim. (Budxte uwereny,

^to wy \to sdelali!)

Tot denx iskuplenxq grqdët,

Ot straha stenaet narod;

Swetilxnik napolni i ^istym hrani,

Wzor wwysx, iskuplenxe wblizi! (|to werno).

Wsta@t lveproroki, ot prawdy dalëki,

~to Bog stal Iisusom Hristom.

63 Wy wideli odnavdy \tu fotografi@, kak On powernul \tu

fotografi@ nabok? A \to fotografiq teh wzletew[ih semi

Angelow, powernul eë na prawyj bok i wot lico Gospoda Iisusa,

snowa wzira@]ego na zeml@.

64 Wy pomnite, kogda q propowedowal Semx Periodow Cerkwi, q ne

mog ponqtx, ^to tam u Iisusa, u Nego na golowe, bylo “beloe”. On

byl molodym ~elowekom. Q wspomnil \to iz Biblii, gde

goworitsq: “On podo[ël k Wethomu Dnqmi, ~xi wolosy byli

belye, kak [erstx”. Iisusu bylo tolxko tridcatx tri s

polowinoj, kogda Ego raspqli.

65 Q pozwonil Bratu Dveku Mooru, teologu. On skazal: “A, Brat

Branham, \to Iisus w Swoëm proslawlennom wide”. Skazal: “Posle

Ego smerti, pogrebeniq i woskreseniq On stal takim”. |to

kazalosx normalxnym teologu, no ni^ego \to ne dalo, ^to-to

ostalosx neudowletworënnym.

66 Q otprawilsq tuda i na^al s perwogo perioda cerkwi, tam

Swqtoj Duh \to otkryl. Teperx \to estx u was w Periodah Cerkwi.

Q duma@, knigi budut wypu]eny uve o^enx skoro, wse

podrobnosti ob \tom. I \to pokazywalo, ^to Iisus byl Sudxëj.

|to belyj parik, kakoj nosili ranx[e, nadewali parik i nosili

ego, kogda nuvno bylo suditx, w Anglii po-prevnemu dela@t \to,

kogda ty obladae[x werhownoj wlastx@. I posle poworota toj

fotografii wot On predstal — Ego ^ërnye wolosy, \to widno so

storony Ego borody, i w belom parike. On obladaet samymi

wysokimi polnomo^iqmi, On estx Werhownaq Wlastx. Dave Bog

tak skazal, Sam: “|to Syn Moj wozl@blennyj, Ego slu[ajte”.

67 Wot On s temi Angelami, Poslanie, ^to bylo temi semx@

snqtiqmi teh semi pe^atej, kotorye otkryli semq zmeq i wsë

ostalxnoe zdesx. I zdesx pokazywaetsq, ^to imenno on i byl nadet

na Nëm, \to—\to iz-za Ego Werhownoj Wlasti. On Werhownyj i na

Nëm parik, ili—ili pokrywalo. W Biblii goworitsq, ̂ to On menql
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Swoë lico, ili On menql Sebq, \n morfe. |to slowo proishodit iz

gre^eskogo qzyka, \n morfe, ^to ozna^aet gre^eskogo aktëra,

kotoryj zanqt w neskolxkih rolqh; segodnq on — odno, w

sledu@]em dejstwii on ^to-to drugoe. On byl Bogom, Otcom w

odnom dejstwii; Bogom, Synom w drugom dejstwii; i zatem Bogom,

Swqtym Duhom w \tom dejstwii. Widite? Wot On, povalujsta, Ego

Slowo po-prevnemu Werhownoe. My viwëm w poslednee wremq.

68 Nedawno wozwratiw[isx iz Afriki, q ^uwstwu@ ustalostx.

Ponimaete, prosto sej^as tam no^x i tebe nuvno perestroitsq. A

potom wremq, ot kotorogo q perestroilsq, pri[lo opqtx. U nas

byla ^udesnaq poezdka, poezdka na ohotu, odna iz lu^[ih w moej

vizni. Potom, u Billi estx koe-kakie fotografii, movet bytx,

on wyberet wremq, kogda on smovet ih gde-nibudx

prodemonstrirowatx i pokazatx wam \tu poezdku.

69 U menq byl son. Mne wsegda snitsq, ^to q kakim-to obrazom

snowa wernulsq w tu Kompani@ Bytowogo Obsluviwaniq. I wot, q—

q, kazalosx, ^to q budto by bezdelxni^al na rabote, kotoru@ q

dolven byl&Oni prosto predostawili mne swobodu, i q podumal,

^to q&Wmesto togo, ^toby pojti i osmatriwatx prowoda na linii

ili sobiratx s^eta, ili zanimatxsq tem, ̂ to q dolven byl delatx, q

skazal: “~to v, q sam sebe hozqin”, — q prosto po[ël kupatxsq. I q

tuda pri[ël i snql swo@&\tu odevdu, i nadel kupalxnyj

kost@m. Q byl odin. I q podumal: “Poslu[aj, \to neprawilxno,

kompaniq&Sej^as rabo^ee wremq, kompaniq platit mne za \to

wremq”. Podumal: “Stranno”. I potom q podumal: “Te denxgi, ^to q

sobral, obhodq klientow&” U menq bylo i patrulirowanie i

obhod klientow, i q skazal: “Ladno, te denxgi, kotorye q sobral, q

^to-to delal, weselilsq zdesx; q poterql wse swoi kwitancii, i moi

denxgi sme[alisx s ih denxgami. Teperx otkuda q budu znatx, kto

oplatil s^ët?” Q podumal: “Wsë potomu, ^to q byl

newnimatelxnym!” Q podumal: “|to nehoro[o. Mne ostalosx

tolxko odno — wernutxsq k swoemu na^alxniku i rasskazatx emu”.

|to byl Don Uillis, q skazal: “Don, q poterql te kwitancii. Wot

wse moi denxgi i ih denxgi. Ostawx ih zdesx, u kassira. I l@di,

kogda oni pridut, u nih budet kwitanciq, ̂ to q polu^il ih s^ët”.

70 Weroqtno, prqmo zdesx prisutstwu@t l@di, kotoryh q—q&Q

zna@, ^to zdesx oni estx. U kotoryh q sobiral s^eta w—w te dni, i

q&i q wydawal kwitanci@. Wy znaete, za oplatu s^etow na domu

bralosx tolxko desqtx procentow. I movet, s polutora dollarow

\to bylo by pqtnadcatx centow. Mnogie iz teh l@dej vili&My

prosto l@bili sobiratxsq wmeste i razgowariwatx, i oni prosto

otdawali swoj s^ët, ^toby q pri[ël nemnogo pogoworitx s nimi.

Platili pqtnadcatx centow, ponimaete, prosto, ^toby posidel i

nemnogo pogoworil, i ^toby zabral u nih s^ët. Tak ^to dlq \togo

bylo mesto, i s^etow nabiralosx stolxko, ^to uve bylo ne pod

silu ih sobratx.

71 I wot, q podumal, ^to \to edinstwennyj sposob, kakim q mog

\to sdelatx. I q prosnulsq.
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72 Tot dom, gde my viwëm, Sestry Larson. Q ne duma@, ^to ona

zdesx. Ona o^enx dobra k nam; i ej ne nrawitsq, kogda q tak

gowor@. No ona o^enx horo[aq ven]ina, i my viwëm u neë. U neë

dwe kwartiry, malenxkih kwartiry w odnom dome, my snqli obe. I

my s venoj spim zdesx wo—wo wtoroj kwartire, gde q prinima@

l@dej, kogda estx wozmovnostx, i tam estx dwe nebolx[ih

odnospalxnyh krowati.

73 Q prosnulsq. Ona e]ë ne prosnulasx. I ona prosnulasx

nemnogo pogodq. I q pomahal ej, a ona posmotrela i neskolxko raz

morgnula. Q skazal: “Horo[o spala?”

Ona skazala: “Net”.

74 I q skazal: “U menq byl uvasnyj son. Q opqtx byl w toj

Kompanii Bytowogo Obsluviwaniq”. Q skazal: “~to ve q

sdelal?”

75 Pomn@, kogda byl malx^i[koj, to estx, @no[ej, q obhodil wse

\ti linii \lektropereda^ w Sejleme, Indiana,

raznye&Zahodil, pokupal zawtrak, naprimer, misku owsqnyh

hlopxew. To varkoe solnce i wsë ostalxnoe, menq ^utx ne to[nilo

ot zawtraka. Desqtx centow, kotorye q tratil na zawtrak iz swoih

skromnyh karmannyh deneg, mne wozwra]ala kompaniq. Prihodit

na^alxnik i goworit, goworit: “Znae[x, ^to skazali na—na

sobranii? ‘Kto \tot nenormalxnyj, ^to platit za zawtrak desqtx

centow?’” Skazal: “Ty dolven, po krajnej mere, tratitx

pqtxdesqt centow”. Tak wot, wy wse znaete, za pqtxdesqt centow, w

te wremena movno bylo kupitx bolx[oj zawtrak.

I q skazal: “Da, no q ne s_eda@ stolxko”.

On skazal: “Nu, wse ostalxnye sda@t ^eki na pqtxdesqt

centow. Tebe nuvno tratitx pqtxdesqt centow”.

Q skazal: “No q ve ne ispolxzu@ ws@ summu”.

Skazal: “Wsë rawno tratx stolxko”. |to byl moj na^alxnik.

76 Wot, q podumal: “Ladno, ^to q mogu sdelatx? Mne nado

tratitx pqtxdesqt centow, a em q na desqtx”. I wot, q wyhodil na

ulicu i bral kakih-nibudx deti[ek, u kotoryh ne bylo zawtraka,

i kormil ih zawtrakom na sorok centow.

I wot, togda q podumal: “Horo[o, ^to movet&Movet bytx,

imenno \to On imeet protiw menq”.

77 I q wspomina@, kak ne tak dawno oni proezvali mimo pri

patrulirowanii i priweli w besporqdok zadnij dwor, i skazali:

“Wystawlqjte s^ët”. Wy znaete, u nih estx prawo patrulirowatx,

no oni dolvny zaplatitx za u]erb.

78 Q prosto otpisal i skazal: “Wy ni^ego mne ne dolvny”. Q

podumal: “|to budet w uplatu teh sorokacentowyh rastrat. Q,

nawernoe, izrashodowal za to wremq dwadcatx ili tridcatx

dollarow, razdawaq \to detqm. Movet bytx, \to poprawit delo”.

Sny prodolvali snitxsq.
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79 Potom, u menq tam bylo bolx[oe derewo, deti pod nim igrali,

i patrulx&Sej^as oni patruliru@t na wertolëte. I wot, on

za[ël i skazal: “Billi, ^to, esli spilitx to derewo?”

80 Q skazal: “Net, ne spiliwajte ego. My sdelaem obrezku”. Q

skazal: “My s Bratom Wudom sdelaem obrezku”.

Skazal: “Horo[o, q skavu komu-nibudx zajti i obrezatx ego”.

Q skazal: “Ladno, no ne spiliwajte ego”.

On skazal: “Q ego ne budu spiliwatx”.

81 Q uehal w poezdku. Kogda q wernulsq, ono bylo spileno pod

samyj korenx. A togda na menq dolvny byli podatx isk, wy

ponimaete. Q skazal: “~to v, Gospodx, \to pogasit wsë, ^to q byl

dolven”. I q wy^erknul \to, wsë bylo normalxno, prosto

wybrosil \to iz golowy. Wot, a sny ob \tom wsë rawno snilisx.

82 Kogda q prosnulsq odnavdy utrom, q skazal: “~to v&”

Kogda my utrom wstaëm, my perwym delom molimsq wmeste, potom

molimsq we^erom, kogda lovimsq spatx. I potom, kogda ona po[la

prigotowitx zawtrak detqm, q stal molitxsq. Q skazal: “Gospodx,

dolvno bytx, q uvasnyj ^elowek. Q ^to-to natworil w vizni, ^to

q—q ne mogu otdelatxsq ot toj Kompanii Bytowogo

Obsluviwaniq”.

83 Q wy[el i prinql wannu, i snowa wernulsq. I ^to-to kak

budto mne skazalo: “Movet bytx, q bezdelxni^al na Ego rabote”.

Q podumal: “Wot uve po^ti pqtx let q ni^ego ne dela@, tolxko

ovida@ Ego”.

84 Odnavdy, kogda byl tam. Nam tam postroili nowyj dom, i

Brat Mozli priehal i razgowariwal ob \tom. Q skazal: “|to

prosto nebolx[oj podarok ot moego Otca”. I on zaplakal. Q

skazal: “Ponimae[x, On skazal: ‘Esli ostawite swoi vili]a,

doma, zemli, otcow i materej, Q dam wam vili]a, doma, zemli,

otcow i materej i wo sto krat w \toj vizni i w grqdu]ej We^noj

Vizni’”. Q skazal: “Ponimae[x, q dolven byl ostawitx skini@,

kotoru@ q tak l@bl@. Moj dom, kotoryj tam dal mne Gospodx,

dolven byl ostawitx ego. On prosto dal mne \tot”. Q skazal: “On

^udesnyj, widi[x”. I on zaplakal.

85 I wot, q—q skazal: “Q dolven byl priehatx s@da i

otdelitxsq, priehatx w \tu pustyn@”. I q podumal: “Interesno,

po^emu Bog priwël menq w pustyn@, tuda, gde odni skorpiony i

hilinskie q]ericy-monstry?”

86 |to ne tolxko pustynq, gde varko, no \to duhownaq pustynq.

Oh, tolxko podumatx! Tam woob]e net nikakoj duhownoj vizni w

cerkwah, oni protiw&Ogo, wy w vizni takogo ne wideli! Nam

dave nekuda pojti w cerkowx, i tak dalee. I potom, kogda&L@di

^utx ne umira@t duhowno. Q zame^a@ \to po l@dqm, kotorye

priezva@t tuda, wivu w nih raznicu, zame^a@ eë.

87 I po\tomu prebywajte pod Duhom Bovxim i wa[a viznx

stanet nevnoj, mqgkoj, kak ot wody rastët \ta trawa i nevnye
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butony. Esli&\ta trawa ne budet rasti w Arizone; \ti derewxq

prewratqtsq w kaktusy, te listxq prosto skrutqtsq i

prewratqtsq w kol@^ki. Wot ^to proishodit, kogda wysu[i[x

cerkowx — odin wystawlqet kol@^ki drugomu, wy ponimaete. I,

widite, neobhodimy nevnye wody dovdq, ^toby smqg^itx i

sozdatx listxq i tenx dlq prohodq]ego mimo strannika.

88 I wot, ne^to mne skazalo: “Movet bytx, ty bezdelxni^ae[x

na Bovxej rabote”. Po\tomu, q molilsq o widenii.

89 I Meda sowsem nedawno podarila mne nowu@ Bibli@; i Brat—

Brat Braun iz Ogajo podaril mne nowu@ Bibli@; oni oba w odno i

to ve wremq, na Rovdestwo. Q po[ël i wzql odnu iz nowyh Biblij.

Q skazal: “Gospodx, w minuw[ih wremenah u Tebq byl Urim i

Tummim”.

90 Teperx poslu[ajte, pozwolxte, q skavu sledu@]ee. Potomu

^to oni ne&\to ne zapisywaetsq, \to sobranie, po\tomu, q

pro[u&gowor@ \to. Pozwolxte, q skavu, ne delajte tak. |to

nehoro[o.

91 No q skazal: “Gospodx, oby^no bylo, esli snowidcu snilsq

son, to \to prinosili k Urimu i Tummimu i rasskazywali \to. I

esli—esli Urim i Tummim w otwet swetilsq swerh_estestwennym

Swetom, son byl istinnym”. Q skazal: “No s tem swq]enstwom i s

tem Urimom i Tummimom pokon^eno. Twoq Bibliq — \to teperx

Urim i Tummim; Gospodi, pustx q nikogda bolx[e tak ne budu

delatx. No q prosil Tebq i molil Tebq datx mne widenie,

progoworitx ko mne, po^emu mne snqtsq \ti sny. I ^to q sdelal?

Esli q nanës wred, esli q ^to-nibudx sdelal komu-nibudx w mire,

daj mne znatx. Q—q—q pojdu isprawl@ \to. Esli q dolven

Kompanii Ob]estwennogo Obsluviwaniq, esli q sdelal ploho im

ili komu-nibudx drugomu, esli q ploho postupil pered Toboj,

daj mne znatx. Q—q ho^u isprawitx \to”.

92 Dawajte isprawlqtx prqmo sej^as. Ne vdite kakogo-to

wremeni, movet okazatxsq sli[kom pozdno. Dawajte budem delatx

\to sej^as.

93 I q skazal: “Bez somneniq, w \tom Slowe Bovxem, ot Bytiq do

Otkroweniq, estx kakoj-nibudx personav, s kotorym Ty

soprikasalsq, kotoryj nahodilsq by w tom ve sostoqnii, ^to i

moj wopros. Esli kto-nibudx ^to-nibudx sdelal, i—i Ty otrugal

ego za \to, pustx q otkro@ \to mesto w Biblii. I esli estx kto-

nibudx, newavno, ^to oni sdelali, \to obozna^it moj putx. Tam,

gde q postupil neprawilxno, ili Ty hotel, ^toby q ^to-to sdelal

ili ne sdelal, pustx q uwivu podobnyj personav w Biblii”.

94 I q zakryl swoi glaza, prosto dal Biblii otkrytxsq, gde

otkroetsq, postawil swoj palec na mesto Pisaniq, Bytie 24:7.

Eliezer, wernyj sluga Awraama, obrazec slugi w Biblii,

poslannyj najti newestu Isaaku. Po mne probeval holodok.

Kone^no, \to moë&\to sootwetstwuet wsemu moemu Poslani@ —

wywesti Newestu.
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95 On skazal: “Poklqnisx, ^to ty ne wozxmë[x newestu iz \tih

l@dej, no pojdë[x k moemu narodu”.

On skazal: “A ^to, esli ven]ina ne pojdët so mnoj?”

96 Skazal: “Togda ty swoboden ot \toj klqtwy”. On skazal: “I

Bog Nebesnyj po[lët Swoego Angela pered toboj, ^toby westi

tebq”. On srazu ve otprawilsq w putx i stal molitxsq, i wstretil

prekrasnu@ Rewekku, kotoraq stala newestoj Isaaka.

97 Prosto sower[ennoe Poslanie, obratno k Slowu: “Pojdi,

priwedi tu Newestu!” |to obqzannostx. Wot dlq ^ego q zdesx. Wot,

^to q stara@sx sdelatx — wyzwatx Newestu.

98 Pomnite, tam, w Kalifornii, to interwx@ Newesty,

predwaritelxnyj prosmotr, u menq on zdesx. Kak ta Newesta

poqwilasx w perwyj raz, i widel, kak Ona prohodila. Zatem

pro[li missis Amerika, missis Aziq i wse ostalxnye, oh, \to

bylo samoe uvasnoe zreli]e! I potom ta ve Newesta pro[la e]ë

raz. Koe-kto iz nih stal sbiwatxsq s nogi, a q wozwra]al Eë

obratno [agatx w nogu; ih bylo dwoe. I wot, ^to q i dolven delatx

— dervatx tu Newestu [aga@]ej w nogu, iskatx teh l@dej.

99 Q skazal: “Bove, q wozwra]a@sx domoj, e]ë raz obnowl@ swoi

obe]aniq i na^nu zanowo”. Tak ^to wot \to my planiruem sdelatx,

wot dlq ^ego q zdesx.

100 Q duma@, \to bylo by neploho, esli by my \to sdelali —

na^ali s wosemnadcatogo, na sledu@]ej nedele, sledu@]ee

woskresnoe utro, woskresnyj we^er; sledu@]ee woskresenxe i

sledu@]ee woskresenxe. Kto s^itaet, ^to \to neplohaq myslx?

<Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> Spasibo.

101 Teperx q ho^u, ^toby wy sdelali dlq menq koe-^to. Esli wy

uwedomili kogo-nibudx, ̂ to dwadcatx wosxmogo sostoitsq sobranie,

uwedomite ih e]ë raz, ^to u nas ne polu^ilosx. Skavite, napi[ite

im pisxmo ili e]ë kak-nibudx. My ne hotim, ^toby l@di priehali

i ogor^ilisx, no my ne smogli polu^itx tot bolx[oj zal.

102 Ponimaete, my ne smogli ego polu^itx. I wot, iz-za togo, ^to

na pro[lom sobranii, q duma@, u nas stolxko bylo zdesx, i tak

dalee, ^to oni prosto&Wy znaete, kakowy l@di, i oni&~to v,

my prosto viwëm w poslednee wremq, wot i wsë. I oni utwervda@t,

^to l@di priezva@t i me[a@t zanqtiqm, i ^to oni priehali

tuda sli[kom rano, i oni sdelali \to ili to, ili e]ë ^to-to

takoe, i w pome]enii sli[kom mnogo l@dej, i na^alxnik

povarnoj ohrany sdelaet \to i to. I wot, wy znaete.

103 Itak, my rasstawim te ~a[i i te Truby, q ho^u pokazatx ih

mesto. Q goworil wam, ^to q \to sdela@. Oni otnosqtsq k koe-^emu

drugomu. To^no tak ve poqwlq@tsq ~a[i, zwuki trub, no my

hotim projti wesx kurs ot na^ala i do konca, i izlovitx \to i

uwqzatx \to woedino.

104 Kto ^ital ^to-nibudx iz rabot Brata Wejla, kotoryj

perepisywaet i poprawlqet i prawit grammatiku dlq menq?
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~itali ^to-nibudx iz \togo? ~itali, dwoe ili troe. Q duma@, u

tebq prekrasno polu^ilosx, Brat Wejl, prekrasnaq rabota! Wy, q

duma@, \to delala Sestra Wejl; a ty prosto \to zapisywal, a ona

\to sdelala. Ona byla&Widite, q ne wsegda protiw ven]in, ne

tak li, Sestra Wejl?

105 Itak, dawajte sej^as w te^enie sledu@]ih pqtnadcati-

dwadcati minut pro^tëm zdesx mesto Pisaniq.

106 I u menq zdesx estx odna tetradx. Q rasskazywal, polaga@,

Bratu Wejlu, ili kto \to byl, ili q duma@, \to byl Roj Borders.

Brat Wejl kupil mne \tu tetradx. Q ho^u sdelatx nekoe

rukowodstwo.

107 No esli by kto posmotrel na to, ^to q nazywa@ zapisqmi!

Naprimer, q ho^u propowedowatx ob Utrennej Zwezde, q risu@

zwezdu. A esli q ho^u propowedowatx ^to-nibudx o&Q wsë zdesx

dela@ w simwolah, w nabroskah, nikto dave ponqtx ne movet, o

^ëm \to. Kogda q gde-nibudx bywa@, i q o ^ëm-to duma@, mne

prihoditsq, edu po doroge, bywaet, ma[ina prygaet wwerh-wniz, i

q beglo nabrasywa@ \to, i, skavem, \to i to, i dela@ nebolx[ie

zna^ki i pere^ërkiwa@, i soedinq@, i—i raznye takie we]i.

Naprimer, q ho^u propowedowatx o shovdenii Zwezdy; i q risu@

piramidu, risu@ eë tut i risu@ shodq]u@ na neë pqtikone^nu@

zwezdu Dawida. I q zna@, kak q togda budu dwigatxsq w Pisaniqh;

i o Moisee, o ^ëm-to, ^to on sdelal. Prosto ^to-nibudx tak

nerazbor^iwo carapa@.

108 U menq estx neskolxko zdesx. I q podumal segodnq utrom,

togda, kogda q razmy[lql, ^to neskolxko minut po zametkam

pogowor@ na \tu temu, wozmovno, \to zajmët dwadcatx minut.

109 I potom, q ne budu otbiratx segodnq we^erom sluvenie u

Brata Newilla. Q—q—q segodnq we^erom otdohnu, poslu[a@ ego.

110 I zatem, esli wolq Gospoda, w sledu@]ee woskresenxe utrom

my na^nëm sluvenie. I wy wse pomogajte mne, i my budem

molitxsq, potomu ^to \to levalo u menq na serdce,

popytatxsq&Oni skazali: “Nu, my mogli by poehatx w

Luiswill, ili my mogli by poehatx w Nx@-Olbani”. No sobranie

dolvno bylo sostoqtxsq w Dveffersonwille. Q poedu w

Luiswill i w Nx@-Olbani w drugoj raz, no w \tot raz dolvno bytx

zdesx, w Dveffersonwille.

111 Teperx, dawajte sowsem nenadolgo sklonim na[i golowy, poka

my&q razgowariwal zdesx s wami okolo tridcati minut. Dawajte

nemnogo pogoworim s Nim.

112 Gospodx Iisus, bez somneniq, my—my — l@di, kotorye

blagoslowleny tak, kak my ne mogli dave pomyslitx, kak nam ne

prihodilo w golowu. Potomu ^to, esli by sredi nas okazalsq kto-

nibudx izwestnyj, naprimer kakie-nibudx l@di iz drugoj

strany ili kakoj-nibudx diplomat, my podumali by, ^to kak

zdorowo, ^to sredi nas takoj izwestnyj ^elowek. No segodnq u nas
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Bog Nebes, ne tolxko sredi nas, no w nas, obitaet, viwet Swoej

Viznx@ ^erez nas. I my tak za \to blagodarny, Gospodx! Kone^no,

my dave pomyslitx o takom ne mogli.

113 No segodnq goworili o sluveniqh i o poezdke w Afriku, i o

tom, ^to my staralisx organizowatx w \ti dni zdesx, w Indiane. I,

tak ili ina^e, Gospodx, wozmovno, \to Ty naprawlqe[x nas w tu

palatku, ^toby to widenie ispolnilosx. Po\tomu da ispolnitsq

Twoq wolq, my poru^ili \to s takim nastroeniem, soglasno

lu^[emu, ^to my movem pomyslitx. Po\tomu my molim, Gospodx,

esli ^to-nibudx estx protiw Twoej woli, Ty ob_qwi \to nam,

^toby nam znatx, kak ispolnitx Two@ sower[ennu@ wol@.

114 Blagoslowi nas sej^as w te^enie posledu@]ih neskolxkih

minut. Progowori k nam ^erez Twoë Slowo, Gospodx, potomu ^to

Twoë Slowo — Istina. My prosim \togo wo Imq Iisusa. Aminx.

Dawajte obratimsq w Bibli@, k Marku, 8-q glawa.

115 Kogda wy oby^no zakan^iwaete, w dwenadcatx? <Kto-to

goworit: “Priblizitelxno w dwenadcatx”.—Red.> Horo[o. Tak wot,

na \tot raz, \to prosto korotkoe Poslanie, ^toby mne pogoworitx

s wami o Slowe posle swidetelxstwa o tom, ^to bylo, i tak dalee.

116 Mark, 8-q glawa, i dawajte na^nëm primerno s 34-go stiha do

tridcatx&wkl@^aq 38, do konca glawy. Q ho^u pro^itatx, ^to

On skazal, potomu ^to q zna@, ^to \to prawda. Itak, my&

I, podozwaw narod s u^enikami Swoimi, skazal im: Kto
ho^et idti za Mnoj, otwergnisx sebq, i wozxmi krest swoj,
i sleduj za Mnoj.

Ibo kto ho^et du[u swo@ sbere^x, tot poterqet eë&kto
poterqet du[u swo@ radi Menq i Ewangeliq, tot sberevët
eë.

Ibo kakaq polxza ^eloweku, esli on polu^it wesx mir, a
du[e swoej powredit?

Ili kakoj dast ^elowek wykup za du[u swo@?
Ibo kto postyditsq Menq i Moih slow w rode sëm

prel@bodejnom i gre[nom, togo postyditsq i Syn
^elowe^eskij, kogda pridët w slawe Otca Swoego so
swqtymi Angelami.

117 Q ho^u ottuda wzqtx korotku@ temu, esli \to movno tak

nazwatx, nazwannu@ Postydiw[ijsq. Znaete, mne \to nrawitsq.

“Kto postyditsq Menq i Moih Slow, Q postyvusx ego”.

118 Tak wot, slowo stydq]ijsq takve movno istolkowatx, kak

“smu]ënnyj”. Wy ponimaete, ^to-to, ^ego wy&Wy wstre^aetesx

s ^em-to, ^ego wy smu]aetesx, styditesx.

119 Wot e]ë odno, ^to pokazywaet styd — on pokazywaet, ^to ty

ne uweren w tom, o ^ëm gowori[x. Esli ty znae[x, o ^ëm gowori[x,

i uweren, ^to ty ponimae[x, o ^ëm gowori[x, ty move[x l@bomu

\to skazatx, ty ne stydi[xsq. No esli tebe neudobno, ^uwstwue[x

sebq ne w swoej tarelke, \to pokazywaet, ^to ty ne uweren.
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120 Obratite wnimanie, segodnq tak mnogo takogo, osobenno ^to

kasaetsq \toj temy, na kotoru@ q gowor@ — “stydq]iesq Slowa”.

Tak wot, On i Slowo — \to odno i to ve.

W na^ale bylo Slowo, i Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo
Bog.

I Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi nas&To ve

w^era, segodnq i woweki!

121 Takim obrazom, “Kto postyditsq Menq i Moego Slowa”, a On

i Ego Slowo — Odno, sledowatelxno, postyditxsq Ego Slowa w

\tom grehownom rode — “togo Q postyvusx”.

122 Itak, segodnq my zame^aem, ^to esli kto-nibudx skavet: “Ty

Hristianin?” |to o^enx populqrno skazatx: “O, q —

Hristianin!” Widite?

123 “No weri[x li ty Slowu Bovxemu, gde w Nëm goworitsq: ‘|ti

znaki budut soprowovdatx uwerowaw[ih’?”

124 “Oh!” Dave sluviteli krasne@t do u[ej. Widite?

125 Ty stydi[xsq, skavem, Bovestwennogo isceleniq? Ty

stydi[xsq polnogo Ewangeliq? Ty stydi[xsq swoego

pqtidesqtni^eskogo pereviwaniq? |to i zna^it — postyditxsq

Ego Slowa. Wedx \to Ego Slowo, staw[ee w tebe plotx@.

126 Sledowatelxno, Ego Slowo dolvno demonstrirowatx Swo@

viznx w kavdom pokolenii. Ono demonstrirowalo Sebq w dni

Moiseq. Potomu ^to w tot denx, w Biblii skazano, w Ewreqm, 1-j

glawe: “Bog mnogokratno i mnogoobrazno s drewnih wremën goworil

otcam ^erez prorokow”.

127 I te proroki! Cerkowx do togo zaputywalasx, ^to, kogda&Te

proroki, te smelye poslanniki Bovxi prihodili bez cerkwi, bez

denominacii, bez organizacii, bez wsego; ignorirowali carej,

carstwa, cerkwi i wsë ostalxnoe. Kogda swq]enniki predstali

pered&Ih priwodili k swq]ennikam, oni ne stydilisx, potomu

^to u nih bylo prqmoe TAK GOWORIT GOSPODX.

128 Esli wy zametite, s odnoj storony prorok, w Wethom Zawete,

kogda on goworil TAK GOWORIT GOSPODX, tak wot,

ponabl@dajte za nim, on perehodit prqmo k tem slowam, kotorye

on budet goworitx na meste Boga. Obratite wnimanie, kogda on

stawil pered nim TAK GOWORIT GOSPODX, on stanowilsq

sowsem kak Bog, i on wël sebq kak Bog. Potom on izlagal swoë

Poslanie, ^to bylo Bogom, goworq]im ^erez nego: “TAK GOWORIT

GOSPODX!”

129 Q duma@ o prorokah pro[logo, kogda oni prihodili s tem

Poslaniem, i Ono stawilo w tupik carej, i Ono dostawlqlo

neudobstwo l@dqm. Swq]enniki, dave im stanowilosx neu@tno,

potomu ^to im polagalosx bytx wovdqmi, religioznye l@di, no

kogda oni&Slowo, ^to wyhodilo takim obrazom, Ono ih

obli^alo, i oni prihodili w smu]enie, ili stydilisx.
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130 I mnogo raz my \to widim, ne to, ^to mnogo, a sli[kom ^asto

segodnq! Takoj ^elowek, ty gowori[x: “Q Hristianin!”

“Ty prinql Swqtogo Duha s teh por, kak uwerowal?”

“Oj! Oh!” Widite, oni—oni iz-za |togo prihodqt w smu]enie.

131 Kto-nibudx skavet: “Ty prinadlevi[x k toj gruppe tam, w

kotoroj wosklica@t i priderviwa@tsq togo Bovestwennogo

isceleniq?” ~asto Hristiane terq@tsq.

132 Oni hotqt ob_qwlqtx, esli—esli u nih estx kakaq-to

denominaciq, wot: “Q baptist. Q preswiterianin. Q l@teranin”.

|togo oni ne stydqtsq.

133 No kogda trebuetsq bytx Hristianinom, kotoryj smovet

prinqtx Slowo Bovxe imenno takim, kakim Ono qwlqetsq, togda

oni—oni—oni stydqtsq. “Q ne prinadlevu ni k kakoj

denominacii”, widite, oni—oni stydqtsq skazatx \to. Im nuvno

bytx kak wse pro^ie w \tom mire, predstawlennymi kakoj-nibudx

organizaciej.

134 Tak wot, \to sowsem nedawno stalo takim. W dni L@tera

priznatx sebq l@teraninom ili posledowatelem L@tera, ^to v,

\to po^ti ozna^alo umeretx ot ruki katoli^eskoj cerkwi. W dni

U\sli priznatx, ^to ty ignorirue[x anglikansku@ cerkowx,

po^ti ozna^alo umeretx ot ruk anglikancew, pril@dno ob_qwitx,

^to ty metodist. W dni pqtidesqtnikow, \to bylo po^ti pozorom

— skazatx, ^to ty—^to ty pqtidesqtnik, potomu ^to tebq srazu

ve s^itali swqtym skakunom, ili—ili kakim-to boltunom na

qzykah, ili ^em-to podobnym. Teperx ve oni organizowalisx i

prisoedinilisx k ostalxnym.

135 Wot kogda nastupaet wremq wyzowa, ^toby tebe ne

prinadlevatx ni k ^emu takomu! O^enx populqrno skazatx: “Q

pqtidesqtnik”. O^enx populqrno skazatx: “Q preswiterianin.

L@teranin”. No ^to budet, kogda pridët wremq, ^to tebe nuvno

budet wyjti wperëd i wstatx za Slowo — “Q ni k ^emu takomu ne

prinadlevu”? Wot \to, \to priwodit w smu]enie.

136 Iisus skazal: “Tak wot, esli wy postyditesx Menq, to i Q

postyvusx was”. Po^emu On postyditsq was? Potomu ^to wy

utwervdaete, ^to wy Ego, togda kak wy ne sleduete za Nim.

137 ~to, esli by q skazal: “|tot malx^ik, on—on moj syn”; on by

powernulsq i skazal: “Kto, q twoj syn? Kak by ne tak!” Menq by

takoe smutilo. Smutilo by, esli \to twoj syn.

138 I wot ^em segodnq qwlqetsq tak nazywaemoe Hristianstwo.

Esli ty nazowë[x \to imenem denominacii, wsë w porqdke, oni

prinima@t otcowstwo denominacii. No kogda nuvno prinqtx

otcowstwo Slowa Bovxego, Hrista — net, oni w smu]enii. Oni ne

hotqt skazatx: “Da, q goworil na qzykah. Da, q widel wideniq. Da,

q wer@ w Bovestwennoe iscelenie. Da, q woshwalq@ Gospoda. Q

swoboden ot wsqkoj organizacii, q ne preklonq@sx ni pered ^em

podobnym. Q sluga Hrista”. O-o, \to ih prosto rwët na ^asti.
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139 Odnavdy we^erom, w ~ikago, sredi Delowyh L@dej Polnogo

Ewangeliq poqwilsq welikij orator.

140 I movno q zdesx na minutu priostanowl@sx, ^toby skazatx

\to. Prostite menq. No ^asto wy dumaete, i q tove, ^to skazannoe

nami ob Istine Biblii ne podwergaetsq t]atelxnomu

issledowani@ sredi l@dej. No |to issleduetsq. Inogda oni

prihodqt iz-za |togo w qrostx, no wnutri u nih sowsem ne \to.

Oni stara@tsq wyqsnitx, na ^ëm ty stoi[x.

141 Kak w tom rasskaze o kompanii pxqnic, sporq]ih, ^to

Hristianstwa ne su]estwuet. Odin ^elowek skazal: “Q zna@, gde

estx odna takaq, \to moq vena”.

Skazal: “Nu, q—q \tomu ne wer@”.

Skazal: “Pojdem, my&dawajte pritworimsq, ^to my sowsem

pxqnye”.

142 Pri[li tuda w dom i delali, ^to hoteli. I—i skazali, ^toby

prigotowili im qi^nicu, a potom on [wyrnul eë na pol i skazal:

“Bolx[e tak nikogda ne gotowx mne qi^nicu!” Ustroili w dome

debo[. I oni pere[li w drugu@ komnatu, ruhnuli na stulxq. Oni

usly[ali, kak ona tam bez wozravenij ubirala wsë \to, tihonxko

goworq, napewaq pesn@.

Odin li dolven byl Hristos

Za wseh Swoj krest nesti?

Net, ho^et On, ^tob kavdyj nës,

I mne s krestom idti.

Q budu zdesx idti s krestom,

Poka pridët konec.

Potom wojdu w nebesnyj dom.

143 Tot pxqnica skazal: “Nu, ^to q wam goworil?” Skazal: “Ona

Hristianka!” Widite, oni prosto ispytywali eë. I bywaet, \tot

mir, q ubedilsq, ispytywaet tebq.

144 Tak ^to q dave ne dumal, ^to \to proizojdët, no we^erom w

pro[lu@ subbotu, duma@, ^to tak, ili we^erom w woskresenxe,

tot welikij orator&q ne sklonen nazywatx konkretnye imena.

No on staralsq, trudilsq dlq sower[enno protiwopolovnogo. Q

stara@sx udervatx cerkwi ot togo \kumeni^eskogo dwiveniq, a

\tot ^elowek staraetsq wwesti ih tuda. I wot, on goworil u

Hristianskih Biznesmenow. U kotoryh q dolven byl prowoditx

sobranie w ~ikago, a q dumal, ^to q budu w \to wremq w Afrike,

po\tomu, q ne smog prowesti ego. |tot ^elowek skazal, wy[el

tuda i skazal: “Weli^aj[ee dwivenie, na segodnq samoe

zna^itelxnoe iz wsego, ^to bylo na zemle; wse cerkwi

wozwra]a@tsq obratno w katoli^esku@ cerkowx w \kumeni^eskom

dwivenii, i katoliki polu^at Swqtogo Duha”. Kakaq ulowka

dxqwola!

145 I \tot rukowoditelx, Brat {akarxqn, prezident

Mevdunarodnyh Biznesmenow, wstal, posle togo, kak tot ^elowek
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sel, skazal: “My sly[ali ob \tom po-drugomu”. Skazal: “Brat

Branham skazal nam, ^to ‘|to \kumeni^eskoe dwivenie wseh

priwedët k klejmu zwerq’”. A tot ^elowek sidel na platforme.

Skazal: “‘Ono wsë priwedët k klejmu zwerq’”. I skazal: “My

sklonny weritx, ^to on goworit Istinu”. <Kto-to w sobranii

goworit: “Aminx! My tove!”—Red.> I on skazal: “Kto iz was

hotel by poslu[atx Brata Branhama, ^toby on priehal i izlovil

wam istinnoe lico \togo? Wstanxte”. I tam podnqlosx okolo pqti

s ^em-to tysq^ ^elowek. Oni prosili i umolqli priehatx wsego

na odin denx, na odin denx.

146 Brat Karl Uillxqms pozwonil mne, skazal: “Brat Branham,

druvi]e, q obo[ël ws@ tu gruppu, — skazal, — oni dali mne

ku^u stodollarowyh kup@r, ^toby kupitx tebe bilet na samolët

tuda i obratno”. Widite, wsego na odin denx!

147 Widite, te l@di, to Slowo inogda okazywaetsq tam, gde my,

bywaet, i ne ovidaem. Widite? No, ponimaete, kogda ty po-

nastoq]emu&Newavno, naskolxko mir protiw Nego, naskolxko

denominacii protiw Nego, Bog dokazywaet, ^to Ono Istina.

Kogda, w konce koncow, probxët tot welikij ^as, wozmovno,

proizojdut sobytiq, o kotoryh my ne podozrewaem.

148 Da, esli ty w smu]enii, \to pokazywaet, ^to ty ne uweren,

tak ^to tebe lu^[e \tu temu ne zatragiwatx. Esli tebe budet

stydno iz-za neë, ty ne zaho^e[x eë obsuvdatx; ostane[xsq w

storone.

149 No kak movet ^elowek, napolnennyj Swqtym Duhom, kak

movet ^elowek, serdce kotorogo napolneno Siloj Bovxej i

l@bowx@ Bovxej, pogoworitx s ^elowekom neskolxko minut i ne

upomqnutx o toj l@bwi, kotoraq nahoditsq u nego w serdce?

Widite, iz-za ^ego-to ve \to—\to proishodit; u tebq net sil \to

sdelatx.

150 Wot on, dolvno bytx, tot zloj denx, o kotorom goworil Iisus.

L@di stydqtsq Slowa i Duha Bovxego, kotoryj dejstwuet w nih.

No kogda Istina stanowitsq qsna l@dqm, togda Bog, Sam,

otkrywaet Sebq ^erez Slowo.

151 Tak wot, l@boj ^elowek movet zaqwlqtx wsë, ^to ugodno. I u

nas bywalo takoe w \to wremq, kogda delali stolxko raznyh

zaqwlenij, ^to \to prosto uvas. No, wy ponimaete, esli

su]estwuet Istina, \to dolvno bytx po Slowu. Potomu ^to oni

goworqt, ^to u nih proishodqt raznogo roda we]i: po l@dqm te^ët

elej, i krowx te^ët u nih iz ruk, u ven]in \ta krowx na spine,

stekaet im w tufli, i snima@t swoi tufli, i wyliwa@t elej, i

vaby wyskakiwa@t i pryga@t po platforme, i wsqkie takie we]i.

W Biblii takoj ^epuhi ne su]estwuet. W Biblii ni^ego

podobnogo ne obe]aetsq. W Nej tolxko goworitsq: “W poslednie

dni \tot duh budet nastolxko pohovim, ^to \to obolxstilo by

Izbrannyh, esli by \to bylo wozmovno”. No dlq wsego togo net ni

odnogo mesta Pisaniq.
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152 No kogda kasaetsq podlinnogo ^istej[ego Slowa Bovxego,

podtwervdënnogo Bogom, Ono, kavetsq, priwodit w smu]enie \tu

drugu@ gruppu na radikalxnoj storone. Widite, w otno[enii

Nego prisutstwuet smu]enie.

153 No Ono realxnostx dlq muv^iny ili ven]iny, parnq ili

dewu[ki, kotorye dejstwitelxno qwlq@tsq podlinnymi

Hristianami. Kogda Bog dal obe]anie o kre]enii Swqtym

Duhom, i ty polu^ae[x Ego, Ne^to poqwlqetsq wnutri tebq,

Kotoroe ne zamenitx ni^em. Kogda ^elowek wstre^aetsq s Bogom,

ne w kakih-to razogretyh \mociqh, kakoe-nibudx woodu[ewlenie

ili kakoe-to religioznoe u^enie, kakoj-to katehizis ili

werou^enie, ili dogma, kotoru@ on prinql dlq sobstwennogo

uspokoeniq. No kogda on po-nastoq]emu okazywaetsq w situacii,

kak Moisej w glubine pustyni, wstre^aetsq licom k licu s

Wsemogu]im Bogom, i ty widi[x, ^to Golos, goworq]ij k tebe,

polnostx@ sootwetstwuet Slowu i obe]ani@ \togo ^asa, |to ^to-

to s toboj delaet! Ponimae[x, ty |togo ne ustydi[xsq, Ono ^to-

to dlq tebq zna^it. Itak, dawajte sej^as rassmatriwatx w te^enie

sledu@]ih pqtnadcati minut.

154 Estx nekotorye l@di, kotorye ispytywa@t podobnoe

pereviwanie. I kogda q k wam obra]a@sx segodnq ne kak k cerkwi

ili denominacii, q obra]a@sx k wam, kak k otdelxnym li^nostqm,

ne iz-za togo, ^to wy prihodite w \tu skini@, ne iz-za togo, ^to q

l@bl@ was, a wy l@bite menq, ne iz-za \togo. Pozwolxte obratitxsq

k wam, kak obra]aetsq umira@]ij smertnyj k tem, kto odnavdy

dostignet konca \toj vizni. I menq tam movet ne okazatxsq, i

drugogo propowednika tam movet ne okazatxsq. No estx tolxko

Odin, Kto smovet wstretitx was tam, i \to Bog. I wy—wy

wnimatelxno wyslu[iwaete |to, i ne iz-za togo ^to “moq vena

horo[aq Hristianka” ili—ili “moj muv horo[ij Hristianin”,

no: “Praw li q pered Bogom? Wstretil li q Boga podobnym

obrazom?” Ne iz-za togo, ^to “moj pastor wstretil Boga”, ili iz-za

togo, ^to “dxqkon wstretil Boga”, no: “Wstretil li Ego q?” Ne iz-

za togo, ^to “q wosklical”, ne iz-za togo, ^to “q goworil na

qzykah”, no iz-za togo, ^to “q wstretilsq s Nim, kak s Li^nostx@!”

Togda wy nikogda ne budete |togo styditxsq, poqwitsq Ne^to,

kotoroe budet takim sower[ennym i ̂ istym, i istinnym.

155 I zapomnite, wy movete powstre^atx duha, kotoryj budet

westi sebq podobno Bogu. Wy movete powstre^atx duha, kotoryj

sdelaet \to, to ili drugoe; nemnogo prosledite za nim, i

posmotríte, naskolxko on sootwetstwuet Slowu Bovxemu. Wy

movete powstre^atx duha, kotoryj wam skavet, ^to wy spaseny i

dast wam kakoe-nibudx slawnoe ^uwstwo, i wy budete wosklicatx i

kri^atx; kogda ve on primetsq otricatx Slowo, kak movet Swqtoj

Duh, ^to napisal Slowo, otricatx Swoë ve Sobstwennoe Slowo?

Tot Duh dolven podkreplqtx “aminx” kavdoe obe]anie Bovxe!

Esli ve ne tak, to wy wstretili ne Boga, wy powstre^ali

obolx]a@]ego duha. I \tot mir nastolxko polon \togo segodnq!
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156 No kogda wy widite, ^to Bog shodit i zaqwlqet, ^to On

sower[it kakoe-nibudx delo, zatem \to nastupaet i sower[aetsq,

i tak proishodit postoqnno, to u was podlinnyj Duh Bovij.

157 Kak movet na ^eloweke bytx Duh, Swqtoj Duh, napisaw[ij

Bibli@, kotoryj wdrug berët i otwergaet: “|to newerno, |to bylo

dlq drugogo wremeni”?

158 On skazal: “Obe]anie wam i detqm wa[im, tem, kotorye

daleko, stolxkim, skolxkih prizowët Gospodx, Bog na[”. |to byli

Deqniq 2:38. Kak togda kakoj-to duh, prinima@]ij ^to-to

otli^a@]eesq ot |togo, movet bytx ot Boga, togda kak Ewreqm

13:8 skazano: “Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki Tot ve”?

159 ~to, esli kto-nibudx skazal by: “O, q duma@, On byl

filosofom. On byl porqdo^nym ^elowekom. On byl prorokom. No,

^to kasaetsq Ego sily&”

160 Odnavdy we^erom q razgowariwal s Dvordvem Smitom,

parnem, kotoryj druvit s moej do^erx@, Rewekkoj; horo[ij

parenx, pel zdesx, w skinii. Parenx-baptist, kotoryj tolxko

na^al, skazal: “Uberite moë imq iz \toj [tuki! Q ni^ego ne ho^u

imetx s nej ob]ego”. I tam byla odna molodaq ledi&Oni

prowodili konferenci@, wot \ta baptistskaq cerkowx, na holmah.

161 I—i oni polnostx@ protiw menq, wse oni tam, i po^ti ne&U

nih net pretenzij ko mne, \to iz-za \togo Slowa. Q, kak ^elowek, u

nih net ni^ego protiw menq, q im ne sdelal ni^ego plohogo. No

|to, wot ^ego oni boqtsq. Ponimaete? I wot, my byli&

162 Oni, wernee, prowodili tam \to sobranie, i u nih byl,

dolven byl priehatx missioner propowedowatx w poslednie tri

we^era \toj bolx[oj konferencii, wwerhu na holmah, gde bylo

prohladno. Tak polu^ilosx, ^to \tot missioner podnqlsq i

zatronul Marka 16, i on skazal: “Segodnq estx mnogo l@dej,

kotorye ne mogut poweritx w Bovestwennoe iscelenie”. Skazal:

“Q byl w Indii. Q indus. I q byl w Indii, kogda ots@da, iz

Soedinënnyh {tatow, priehal odin ^elowek po imeni Brat

Branham”. Pastor stal podhoditx poblive. Skazal: “Moq vena

umirala ot raka. Q byl slepym”, — ili ^to-to takoe. “On

pomolilsq za odnogo iz nas, a drugogo on wyzwal iz auditorii,

dave ne znaq na[ego qzyka, i izrëk Silu Bovx@”. I skazal:

“Wot my zdesx, iscelënnye!” Nu, emu popytalisx zatknutx rot.

Oni ne smogli \togo sdelatx. I \to, widite, prqmo na ih

konferencii.

163 Togda im dave zapretili woob]e ^to-nibudx delatx. I koe-

kto iz l@dej, dave moj&sestra \togo parnq, drugie na

plo]adke, dave ni^ego ne mogli skazatx. Oni hoteli znatx, ne

byla li ona swqzana, kak-nibudx razobratxsq i wyqsnitx.

Odna iz ven]in skazala: “~to v, q \tomu wer@”.

164 Rewekka i Dvordv po[li nawestitx \tu ven]inu. I ona

po[la i priwela dewu[ku, kotoraq stradala ot&byla kak budto
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slegka zatormovennaq. I wot odnavdy we^erom oni priweli menq

na wstre^u s toj dewu[koj. I q tuda pri[ël, ta ledi sidela tam,

i q skazal: “Wy weru@]aq?”

165 Ona skazala: “A, q ne zna@, weru@]aq q, ili net”. ~to v, ona

ne byla zatormovennoj, prosto dxqwolxskij duh. Oni ne

osozna@t \togo. Widite, on zahwatywaet tebq, a ty \togo ne

zame^ae[x. On prihodit, potom sila zahwatywaet ^eloweka, a oni

ob \tom ne zna@t.

166 Ven]iny, ^to hodqt zdesx po ulice w \tih [ortah, oni ne

osozna@t. Oni wozmovno, oni mogli by, wozmovno, dokazatx i

poklqstxsq w \tom, ^to oni nikogda ne sdelali by ^to-nibudx

merzkoe po otno[eni@ k swoemu muvu, ili tomu podobnoe, ^to-to

w \tom rode. No w swoëm serdce, oni ne osozna@t, ^to duh dxqwola

dervit ih pod kontrolem. Oni w ego wlasti. Za^em ven]ine

hotetx snqtx swo@ odevdu pered muv^inoj? W Biblii \to delal

tolxko odin ^elowek, i \to byl sumas[ed[ij. Drugie staralisx

prikrywatxsq, oni ve ne osozna@t. On takoj kowarnyj, takoj

hitryj! Wy dolvny sleditx, oceniwatx sebq po Slowu Bovxemu i

widetx, na ^ëm wy stoite.

167 |ta molodaq ven]ina skazala: “Ah, mne goworili, ^to menq

krestili, kogda q byla malenxkoj”. Skazala: “Q ne zna@, weritx

li \tomu, ili net”.

Q skazal: “Wy ne werite Iisusu Hristu?”

168 I ona skazala: “Nu, q ne zna@, wer@ q ili net”. Ona skazala:

“~to-to pohovee na mo[enni^estwo, q \tomu ne wer@”.

169 Q skazal: “~to v, kone^no, wy ne werite mo[enni^estwu”. Q

skazal: “No wy werite, ^to On byl Synom Bovxim?”

“O, — skazala, — weroqtno, On byl”.

170 Q skazal, q skazal: “Wy werite, ^to On Tot ve segodnq — Bog,

kotoryj spasët was?”

171 Ona skazala: “|to ^to, ta [tuka, gde te ^udesa i wsë

ostalxnoe? Q w takoe ne wer@”.

172 I q skazal: “~to by wy sdelali, esli by sideli na sobranii i

uwideli, kak Bog, Swqtoj Duh, kotoryj estx edinstwennyj Bog,

truditsq sredi l@dej; Bog w Otcowstwe — Stolp Ognennyj i

proroki, Bog w Swoëm Syne, potom, Bog w Swoëm narode? |to

prosto atributy Boga, odnogo welikogo Boga, Kto napolnqet

We^nostx”. Q skazal: “~to by wy uwideli, esli by On byl sredi

Swoego naroda, delal by slepyh zrq^imi, gluhih sly[a]imi,

brosil by wzglqd po auditorii i rasskazal l@dqm, ^to s nimi ne

tak, kak On postupal, kogda On byl zdesx, na zemle?”

Ona skazala: “Duma@, \to bylo by goroskopom”.

173 Q skazal: “Wy w hud[em sostoqnii, ^em q dumal. Dlq was bylo

by namnogo lu^[e bytx sumas[ed[ej, ponimaete, togda wy ne

nesli by otwetstwennosti”. No q skazal: “Wy prosto pod
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kontrolem ne^istogo duha”. Q skazal: “Kogda Iisus rasskazal

ven]ine u kolodca pro eë muvej, kogda On smotrel na l@dej i

widel ih mysli, wy nazywaete \to goroskopom?” Widite, prosto

nastolxko zakutana w denominaci@, nazywaemu@ l@teranskoj, ^to

wsë, protiwore^a]ee tomu, newerno!

174 Sej^as Bog velaet ^eloweka, kotoryj budet zakutan w Slowo.

Wsë, ^to |tomu protiwore^it — newerno! Iisus skazal: “Pustx

slowo kavdogo ^eloweka budet lovx@, a Moë — Istinoj”.

175 Byl odin ^elowek w \pohe wysokoj nauki, kotorogo zwali Noj.

On ne stydilsq Bovxego Slowa. Bog wstretil ego, i On

razgowariwal s nim. On znal, ^to \to byl Bog. I On skazal:

“Pojdët dovdx!” Dovdx nikogda do \togo ne [ël, no on poweril,

^to dovdx pojdët. I weru, byw[u@ u nego, on ne stydilsq

primenitx. Emu potrebowalosx sto dwadcatx let, ^toby postroitx

kow^eg, togda kak mir byl protiw nego. On ne stydilsq Bovxego

Slowa na swoj denx. Bog za \to spas ego i ego doma[nih. Tam

byl&Kakim glupym, dolvno bytx, \to kazalosx drugim l@dqm,

no ne emu — on wstretil Boga. Newavno, kakim nau^nym bylo to,

^to wosstawalo protiw, kak tam goworilosx, “\togo ne movet bytx,

\togo ne movet bytx”, on wstretilsq s Bogom!

176 Wot ^to \to, kogda ty znae[x, ^to ty razgowariwal s Nim! Ty

dumal by, ^to \to glupostx, kogda kto-nibudx&Togda kak q zna@,

^to estx nekotorye l@di w mire, kotorye ubevdeny, ^to q gowor@

Istinu. Wstatx zdesx i skazatx: “TAK GOWORIT GOSPODX, q edu

w Arizonu, tam q wstre^usx s gruppoj iz semi Angelow”, — wot,

tam byla gruppa l@dej, kotorye byli tam, wideli, kak \to

proizo[lo. Odnavdy we^erom, kogda goworil \to: “Los-Andveles

upadët w okean”. No kogda ty wstretilsq s Bogom, i s tem Bogom,

Kto ne terpit neuda^u, tem Bogom, Kto delaet imenno to, ^to, kak

On skazal, On sdelaet, On wsegda tak postupal, ty togda \togo ne

stydi[xsq. Tebe ne pridëtsq otstupatx i smu]atxsq, ty

smove[x rasskazatx wsemu miru. Kogda ^elowek wstretit Boga,

pogoworit s Nim, i realxnostx Bovxq stanowitsq ego, u nego w

serdce, on |togo ne styditsq.

177 Noj ne stydilsq. |to kazalosx bezumnym dlq wsego ostalxnogo

mira, no ne dlq nego.

178 Moisej, kogda on predstal pered faraonom, on ne stydilsq

skazatx faraonu, ^to proizojdut nekie sobytiq, potomu ^to on

wstretilsq s Bogom. Bog progoworil k nemu w ognennom kuste.

Moisej skazal: “Q—q zapina@sx”. Wot, ^to u nego bylo —

zaikanie.

179 On skazal: “Wot idët Aaron. Ty bude[x dlq nego Bogom, a on

budet twoim prorokom. Q zna@, ^to on movet horo[o goworitx. No

Q budu pri ustah twoih. Kto daët ^eloweku wozmovnostx

goworitx?” Aminx. Q l@bl@ \to. |to Bog. “Kto delaet ^eloweka

gluhim ili nemym, ili kto daët ^eloweku re^x?” Bog.

On skazal: “Gospodx, pokavi mne Swo@ slawu”.
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Skazal: “~to u tebq w ruke?”

On skazal: “|to palka”.

180 Skazal: “Brosx eë na zeml@”, — ona prewratilasx w zme@.

Skazal: “Wozxmi eë opqtx”, — ona snowa stala palkoj. Aminx. On

— Bog. “Polovi swo@ ruku za pazuhu”. On polovil i wyta]il eë

beloj ot prokazy. Skazal: “Polovi i wyta]i eë e]ë raz”, — i ona

stala takoj, kak drugaq ruka. “Q Bog”.

181 Togda on predstal pered faraonom i skazal to, ^to On

powelel emu goworitx. On skazal: “Budet tak i tak”. Podnql

pesok i podbrosil ego w wozduh, i skazal: “TAK GOWORIT

GOSPODX, pustx na zemle poqwqtsq blohi”, — i blohi

poqwilisx. <Sinod. per. “pësxi muhi”—Per.> Wzql wody i wylil

eë w reku, i skazal: “TAK GOWORIT GOSPODX”, — i wse reki i

ostalxnoe prewratilosx w krowx. Wyzwal s nebes grad.

182 Wy znaete, ^to w poslednie dni opqtx dolvny budut

powtoritxsq \ti qzwy. I zapomnite, prel@bodej, w Biblejskie

wremena, ego nakazywali, pobiwaq kamnqmi do smerti. I

neweru@]aq cerkowx budet pobita kamnqmi do smerti, kamennym

gradom, \to byl kogda-to Bovij sposob nakazaniq. On pobxët

kamnqmi \tot neweru@]ij mir, \to prel@bodejnoe pokolenie. On

pobxët ego s neba kamennymi gradinami wesom w talant, \to sorok

pqtx kilogrammow. Prel@bodejnaq cerkowx umrët,

prel@bodejnyj mir umrët ot nakazaniq Bovxego, budet pobit

kamnqmi, kak On postupil w na^ale. Priwedi wsë w porqdok s

Bogom, cerkowx! Wot, ^to wse my dolvny sdelatx — wernutxsq k

Bogu!

183 Tot zaros[ij wolosami, sedoborodyj, lysyj, s to]imi

rukami, wosxmidesqtiletnij Iliq sidel tam, w glu[i, wziral na

grehi l@dej. Odnavdy utrom Bog progoworil k nemu, skazal:

“Spustisx tuda i skavi Ahawu, ^to dave rosa ne wypadet s nebes,

poka ty ne wozzowë[x ob \tom”.

184 Mogu sebe predstawitx te glaza, wyglqdywa@]ie iz-pod teh

tor^a]ih w raznye storony sedyh wolos, ta palka u nego w ruke,

idët po doroge kak [estnadcatiletnij parenx. Podo[ël prqmo k

car@ i skazal: “Dave rosa ne wypadet s nebes, poka q ne wozzowu

ob \tom”. On ne stydilsq Boga ili Ego Slowa, skazal by car@ ili

komu ugodno. On ne stydilsq. Ne nuvno bylo prqtatxsq,

goworitx: “Wot, Ahaw, wam, tebe sledowalo by&”

185 Mne \to koe-^to napominaet, ^to kasaetsq nas. Togda q skazal

l@dqm: “U menq nastupaet takoj moment, kogda mne nuvno

bolx[e wery”. Wot dlq ^ego q sej^as doma — polu^itx nowoe

wosplamenenie wery.

186 Do[lo do togo, wyglqdit, budto, molqsx za l@dej, wy

izwinqetesx: “Mister dxqwol, otojdite, povalujsta, w storonu, i

movno q&?” Ni^ego podobnogo! U wery muskuly i grudx

kolesom. Kogda ona goworit, wsë ostalxnoe zamolkaet. Ne

na^inajte ataku: “Mister dxqwol, wy ujdëte?”
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187 “Ubirajsq ots@da! Q syn Bovij, ime@ poru^enie ot Boga.

Ostawx ih!” Wot \to sdwinet s mërtwoj to^ki. Tebe ne za ^to

izwinqtxsq pered dxqwolom, was s nim ni^ego ne swqzywaet. Ne

stydimsq Slowa Bovxego, ne stydimsq swoego poru^eniq, ne

stydimsq togo, kto my takie.

188 Edinstwennoe, ^ego q styvusx — \to ^to q Branham, swoego

zemnogo rovdeniq. Q styvusx swoih neuda^.

189 No kak Ego sluga, q ne styvusx! Q ne styvusx Ego Slowa.

Budut li \to denominacii, cari, wlastx imu]ie ili ^to by tam

ni bylo, prosto gotow datx otwet, Bog prizywaet k \tomu.

190 Moisej wy[el pered faraonom. Emu ne bylo stydno skazatx

emu, ^to oni ne pojdut na kompromiss i prowedut otwedënnye im

stolxko-to dnej w pustyne.

On skazal: “Pustx ostanutsq ven]iny s wa[imi detxmi”.

191 Skazal: “My wse pojdëm! Dave kopyta ne ostawim, my zaberëm

wesx na[ skot i wsë ostalxnoe”. On ne stydilsq. Po^emu? On

wo[ël w Swet oswobovdeniq.

192 Wot po^emu muv^ina ili ven]ina, bolxnye ili kakie

ugodno, odnavdy pobywaw[ie w Prisutstwii Bovxem i zna@]ie,

^to Bog iscelil ih, wy whodite w Swet oswobovdeniq. Wy ne idëte

na kompromiss ni s ^em.

193 Oswobovdenie nahodilosx u nego w serdce, potomu ^to on

wstretil Boga, Kotoryj skazal: “Q — Bog Awraama, Kto dal

obe]anie Awraamu. I wremq iskupleniq, oswobovdeniq

priblizilosx. Q posyla@ tebq tuda wywesti ih”. W ^ëm zdesx

izwinqtxsq?

194 Faraon mog ubitx ego. On byl prostym ^elowekom. On byl

rabom. On mog ubitx ego. No on ne stydilsq Slowa. On ne pri[ël

i ne upal na koleni pered faraonom, i ni o ^ëm u nego ne prosil.

On skazal: “Q pri[ël wywesti ih”.

Faraon skazal: “Nu net, ty ih ne wywede[x!”

195 On skazal: “Horo[o, togda na zemle poqwitsq stolxko bloh,

^to wam budet ne perejti ^erez nih”. I \to proizo[lo.

Skazal: “|j, Moisej, uberi ih!”

On skazal: “Horo[o. Teperx ty raskae[xsq?”

Skazal: “Ladno, wy movete pojti na stolxko-to dnej w

pustyn@”.

196 On skazal: “Togda poqwqtsq muhi”. Aminx. Skazal: “Poqwitsq

temnota”. Stalo tak temno, ^to hotx glaz wykoli.

197 I w konce pri[la smertx. Ot faraona do raba smertx

porazila star[ego rebënka w semxe. Ne obqzan byl ni pered kem

izwinqtxsq. On byl synom Awraama, rovdënnym w Duhe Bovxem,

imew[im poru^enie ot Boga, Poslanie Boga — pojti i wywesti

tot narod.
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198 Wot, razwe ne movet Bog wyzwatx to ve samoe w \to wremq,

^toby wywesti Newestu iz cerkwi? <Sobranie goworit:

“Aminx”.—Red.> Daniil ne byl, to estx&

199 Dawid, wernee, ne orobel pered Saulom. Kogda wse tam

ispugalisx Goliafa, on ne poboqlsq podojti. I skazal: “Twoj

sluga&” |tot newysokij rumqnyj parenx skazal: “Sluga twoj

pas owec otca swoego, i prihodil medwedx i bral odnu. Q dogonql

ego w pustyne i ubiwal ego iz \toj pra]i. Prihodil lew”. Tolxko

podumatx! “Prihodil lew i bral odnu, i beval w pustyn@, i q iz

pra]i sbiwal ego s nog. Kogda on podnimalsq, q ubiwal ego”. On

skazal: “I Bog&” Tot carx-otstupnik stoql tam, te mqgkotelye

soldaty, zaqwlq@]ie, ^to sluvat Bogu Nebesnomu, a pozwolqli

tomu neobrezannomu filistimlqninu wyjti tam i ponositx

woinstwa viwogo Boga. Skazal: “Twoj sluga i ego ubxët. Potomu

^to Bog, Kotoryj predawal mne w ruki togo lxwa i medwedq, takve

predast \togo neobrezannogo filistimlqnina”. On ne zapinalsq,

ne goworil, “weroqtno, \to proizojdët”. On skazal: “|to

proizojdët!” On ne smu]alsq.

200 Daniil pered licom carq ne boqlsq ignorirowatx ego prikazy

o tom, ^to nikto ne dolven molitxsq, krome kak emu. On otkrywal

okna i podnimal ramy, i molilsq trivdy w denx. On ne boqlsq.

201 Sedrah, Misah i Awdenago ne boqlisx toj ognennoj pe^i.

Skazali: “Na[ Bog sposoben izbawitx nas. Bog movet izbawitx

nas. No esli On i ne izbawit, my ne budem klanqtxsq twoemu

istukanu”. Oni \togo ne stydilisx. Net, gospoda. Nikak net. Oni,

bez somneniq, \togo ne stydilisx, potomu ^to oni znali.

202 Samson ne stydilsq pered filistimlqnami. Kogda na nego

nabrosilasx tysq^a, on podobral ^el@stx mula. I te [lemy, oni

byli tri s polowinoj santimetra tol]inoj, iz medi. On e@ pobil

tysq^u, i ^el@stx ostalasx u nego ruke celëhonxkaq. On ne pri[ël

w smu]enie. On prosto shwatil to, ̂ to bylo pod rukami, i prinqlsq

s \tim za delo. On znal, ^to na nëm byl Duh Bovij. On znal, ^to on

rovdën nazoreem. On znal, ^to emu ni^to ne wosprepqtstwuet. On

byl slugoj Bovxim. Poka on nahodilsq w wole Bovxej, ni^to ne

moglo statx pregradoj u nego na puti, newavno, skolxko bylo carej

ili filistimlqn, ili ̂ to e]ë moglo poqwlqtxsq. Werno.

203 Ioann ne stydilsq Slowa Bovxego, kotoroe pri[lo k nemu w

pustyne i skazalo emu idti krestitx w wode. On ne stydilsq

goworitx: “Wot Agnec Bovij, kotoryj ubiraet pro^x greh mira”,

— potomu ^to na nëm byl Duh Bovij. On ne stydilsq pered

swq]ennikami.

204 On ne stydilsq Slowa Bovxego, kogda podo[ël k Irodu. Vena

Filippa vila s Irodom. Podo[ël k samomu car@! Tot zaros[ij

wolosami ^elowek iz pustyni, wy[el tam, bez obrazowaniq ili

^ego by to ni bylo, i podo[ël prqmo k Irodu i skazal: “To, ^to

ty viwë[x s nej — nezakonno!” On ne stydilsq Slowa Bovxego.

To^no. On sowsem ne stydilsq Ego.
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Stefan, on ne stydilsq Slowa Bovxego.

205 W na^ale, pqtidesqtniki tam, w Denx Pqtidesqtnicy, kogda

oni sobralisx w werhnej gornice, Swqtoj Duh so[ël na nih po

obe]ani@ Bovxemu. Luki 24:49, goworitsq:

&i Q po[l@ obetowanie Otca Moego na was; wy ve
ovidajte&w gorode Ierusalime, poka wy polu^ite silu
swy[e.

206 I samo obe]anie, kotoroe dalo im Slowo Bovxe: “Wot, Q

po[l@ na was obetowanie Otca Moego, no vdite zdesx; bolx[e ne

nakapliwajte teologii ili obrazowaniq ili e]ë ^ego-nibudx,

ovidajte, poka oble^ëtesx Siloj”. I kogda pri[la ta Sila s

Nebes, podobno nesu]emusq silxnomu wetru, oni ne postydilisx

Ewangeliq.

207 Pëtr wstal, skazal: “Pokajtesx, kavdyj iz was. Wy, muvi,

ne^istymi rukami wy raspqli Princa Mira, kotorogo Bog

woskresil iz mërtwyh. A my swideteli. Potomu ^to \to to, ^to

soglasno skazannomu Ioilem, dolvno proizojti w poslednie

dni, ‘Q izolx@ Moj Duh na ws@ plotx’”. On ne postydilsq

Ewangeliq.

208 Stefan, kak q upomqnul o nëm neskolxko minut nazad, kogda

on pronëssq tam kak tornado. On ne byl propowednikom. On byl

prosto dxqkonom, no wezde swidetelxstwowal o woskresenii. On

wstretilsq s Bogom. I \to sowsem kak&

209 Ostanowitx ego? ~to v, \to bylo by kak popytatxsq

zaglu[itx dom, gorq]ij dom, zaglu[itx ogonx w nëm w wetrenyj

denx pri suhoj pogode. E]ë by, kavdyj poryw wetra tolxko

razvigaet ogonx s nowoj siloj.

210 Ego wytolknuli pered Sinedrionom. Wy movete predstawitx,

^to \to? |to napodobie |kumeni^eskogo Soweta. Wse religii

soedinqtsq tam pod uprawleniem |kumeni^eskogo Soweta. Wse oni

soedinilisx tam w Sinedrionskom sowete. Farisei, saddukei,

irodiane, wse ostalxnye, oni dolvny byli wojti w tot sowet. I

oni shwatili ego, ne prosto odna organizaciq, no celyj sowet

shwatil ego. “My ego napugaem do smerti”.

211 Kogda on wy[el tam tem utrom, w Biblii goworitsq, ^to ego

lico bylo podobno Angelu. On skazal: “Muvi i bratxq, pozwolxte

mne obratitxsq k wam. Na[i otcy vili w Mesopotamii, pered

tem, kak oni pri[li w Harran”, — i tak dalee. On wsë prodolval

i priwodil Pisaniq. Zatem, kogda on so wsem zakon^il, Duh so[ël

na nego, on skazal: “Wy, vestokowyjnye, s neobrezannym serdcem

i u[ami, wy wsegda protiwilisx Swqtomu Duhu; kak postupali

wa[i otcy, tak postupaete i wy”. On ne stydilsq Ewangeliq, ne

stydilsq Slowa. On ne pri[ël by w smu]enie ni pered kakim

Sinedrionom. Net.

212 Pawel skazal pered Agrippoj. Budu^i ewreem, nau^ennym

Gamaliilom, on byl wysokopostawlennym ^elowekom. No odnavdy
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na puti w Damask on wo[ël w Prisutstwie, w kontakt s Bogom.

Angel so[ël s Nebes w wide Stolpa Ognennogo, Sweta, kotoryj

powerg ego na zeml@. Wstal i skazal: “Gospodi, Kto Ty?”

I On skazal: “Q Iisus”.

213 Stoq pered Agrippoj, on e]ë raz powtoril, ^to proizo[lo.

On skazal: “Q ne styvusx Ewangeliq Iisusa Hrista, potomu ^to

Ono — Sila Bovxq wo spasenie wsqkomu weru@]emu”. Kone^no.

214 Wot, druzxq, my ponabl@dali za l@dxmi na protqvenii \toj

\pohi, no nam nado zakan^iwatx.

215 No pozwolxte, q skavu wot \to. ~elowek, odnavdy wo[ed[ij w

kontakt s Bogom, Kotoryj estx Slowo, i Slowo bylo emu

prodemonstrirowano i stalo ponqtno, zdesx ne^ego styditxsq. Ty

ne smu]ae[xsq. Q ne smu]a@sx skazatx, ^to q wer@ kavdomu

Slowu Boga. Q ne smu]a@sx, kogda Gospodx goworit skazatx ^to-

nibudx — idi skavi \to i sdelaj \to. Q ne smu]a@sx skazatx, ^to

q byl napolnen Swqtym Duhom. Q ne smu]a@sx skazatx, ^to q

goworil na inyh qzykah. Q ne smu]a@sx skazatx, ^to na[ Gospodx

pokazywal mne wideniq. Q ne smu]a@sx goworitx, ^to On Tot ve

w^era, segodnq i woweki.

216 “Kogda was postawqt pered prawitelqmi i carqmi za Imq Moë,

ne dumajte, ^to wam goworitx, ibo \to budet wam dano w tot ^as. Ne

wy budete goworitx, no Otec Moj, obita@]ij w was. No kto

postyditsq Menq i Slowa Moego w \tom pokolenii, Q postyvusx

ego pered Otcom Moim i swqtymi Angelami”. Bove, pomogi nam

ne styditxsq, no pomogi nam bytx viwym swidetelxstwom.

217 Kavdyj ^elowek w Wethom Zawete, kogda prihodili te

proroki, oni stanowilisx—oni stanowilisx viwym Slowom. Oni

byli Slowom. Iisus skazal, ^to ih nazywali bogami, i oni byli

bogami, potomu ^to k nim prihodilo Slowo Bovxe. Oni goworqt:

“|to TAK GOWORIT GOSPODX”.

218 I wsqkij u^enik Hrista, kotoryj soprikosnulsq s Nim w

iskuplenii, i spasenie pri[lo w ego serdce, on obladaet Bogom. I

kakoj viznx@ my dolvny vitx i kak my dolvny westi sebq, i

kak my dolvny goworitx, esli Bog predstawlqet Sebq ^erez na[i

smertnye tela? Kto ve movet \togo ustyditxsq?

219 Esli by q, skavem, rabotal by w policii zdesx, w

Dveffersonwille, hodil by po ulice, obladaq wsemi

polnomo^iqmi, q ne stydilsq by \togo goroda. Q byl by ^astx@

\togo goroda. Q byl by policejskim, ^astx@ \togo goroda, ^toby

obespe^iwatx porqdok i sobl@denie norm powedeniq. Esli by kto-

nibudx poehal na krasnyj swet, q ne postydilsq by skazatx emu,

^to on postupil neprawilxno, wypisatx emu [traf. |to moq

obqzannostx, potomu ^to mne—mne platit \tot gorod. Q viwu na

sredstwa ot \togo goroda. Gorod dal mne polnomo^iq. Newavno,

pxqnyj on ili ^to s nim takoe, oni poddervat menq. Q na swoej

territorii, potomu ^to q policejskij, i pos-&Q postawlen, ili
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pome]ën s@da i nadelën polnomo^iqmi delatx \to. Ty dolven

primenqtx zakony i prawa i pro^ee, i smotretx, ^toby \to

prawilxno sobl@dalosx.

220 Togda, esli q Hristianin i napolnen Duhom, nesu

swidetelxstwo woskreseniq Iisusa Hrista, ^to On Tot ve w^era,

segodnq i woweki, ne pozwolqjte nikakomu besu pritesnqtx was,

goworitx: “Ne delaj \to, ne delaj to”. Obqzatelxno sdelaj |to.

Esli Bog dal tebe&

221 Widite, u nas net sily. U togo policejskogo net sily

ostanowitx dave odnu ma[inu. W nej priblizitelxno&bywaet,

^to u nih w motore trista ili ^etyresta lo[adinyh sil, ^to on

movet \tomu protiwopostawitx? No u nego estx wlastx.

222 I wot tak s Cerkowx@. U nas estx wlastx blagodarq

woskreseni@ Iisusa Hrista i Ego obe]annomu Slowu, allilujq,

“Dela, ^to Q twor@, i wy sotworite; bolx[e sih sotworite,

potomu ^to Q idu k Otcu”.

223 Ne styditesx Ego w \tom pokolenii, grehownom, ozada^ennom,

poslednee pokolenie, ^to budet na zemle, \to grehownoe,

prel@bodejnoe i wsë w gni@]ih qzwah. Wse — wsë, ^to kogda-to

bylo pristojnym, stalo nepristojnym. Politika stran — grqzx!

Narody razru[eny.

224 Tam, daleko w dvunglqh Afriki, na ohotu berut mo]nye

radiopriëmniki, ^toby slu[atx |lwisa Presli, P\ta Buna i

ostalxnyh tipow s tem rok-n-rollom i twistom. A tuzemcy,

kotorye pytalisx posmotretx na ih glupoe powedenie — derga@t

golowoj i wedut sebq podobnym obrazom, — tuzemcy stoqli,

smotreli na \to. No, ponimaete, oni ne amerikancy, kak P\t Bun

i |lwis Presli, i Rikki Nelxson, i ostalxnye tipy. Oni ne Iudy

takogo sorta, no oni&Ponimaete, \to duh. I \tot duh ne tolxko w

Amerike, on rasprostranilsq po wsemu miru, ^toby sobratx ih na

Armageddon. Oni wedut sebq podobnym obrazom, kto by oni&Iz

kakoj by strany oni ni byli: Afrika, Indiq, otkuda ugodno, ta

wulxgarnostx i ostalxnoe rasprostranilosx po wsej zemle, i

na^al \to wsego odin ^elowek.

225 To^no tak ve i Ewangelie i Sila Wsemogu]ego Boga

rasprostranilisx po wsemu miru! I sej^as proishodit wremq

otdeleniq, kogda Bog wyzywaet Newestu, a dxqwol wyzywaet

cerkowx. Pustx q budu ^astx@ Newesty!

Dawajte pomolimsq.

226 Dorogoj Bove, my widim rukopisanie na stene, Gospodx. My

w poslednem wremeni. My znaem, ^to dolvny budut proizojti

welikie sobytiq, no, odnako, gde-to tam sredi \togo besporqdka

zdesx po-prevnemu estx ^estnye l@di, kotorye byli

opredeleny dlq Vizni. Dlq odnogo ^eloweka ili dwuh \to

newozmovno, no, Bove, wse my wmeste, pustx my rasprostranqem

w kavdom otkrytom dlq nas zakoulke dobrye nowosti, ^to Iisus
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grqdët, i wot, prosto razdadim nemnogo Hleba, nemnogo Slowa.

Gde okavutsq Orly, oni pojdut za toj Pi]ej. Pridët li Ona

^erez zapisx na lente, ili Ona pridet ^erez slowo ili

swidetelxstwo, Orly pojdut za Nej k Eë isto^niku. Potomu ^to

Tam napisano: “Gde Tu[a, tam soberutsq Orly”. Dorogoj Iisus,

my znaem, ^to Ty ta Tu[a, ot kotoroj my pitaemsq. Ty Slowo, i

Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi nas. My molim, Bove,

^toby, kogda my budem rasprostranqtx Slowo, ^toby Ego na[li

nastoq]ie Orly.

227 Pustx my ne budem styditxsq, kogda okavemsq pered l@dxmi

— ne^estiwcami, bezrazli^nymi, religioznymi, kakimi by to ni

bylo. Kak Pawel skazal Timofe@:

&Pustx my budem nastoj^iwymi wo wremq, ne wo
wremq, obli^aem i&so wsqkim dolgoterpeniem i
nazidaniem.

Ibo budet wremq, kogda oni zdrawogo u^eniq prinimatx
ne budut, no po swoim prihotqm budut&izbiratx dlq

sebq samih u^itelej, kotorye lxstili by sluhu;
I budut obra]eny&ot istiny&k basnqm.

228 Bove, my viwëm w tot denx. Ty dal mne provitx dostato^no

dolgo, ^toby uwidetx, kak \to proishodit. Wedx \to segodnq

nahoditsq prqmo zdesx, w kraeugolxnom kamne \toj skinii,

pome]eno tuda tridcatx tri goda nazad.

229 Bove, blagoslowi zdesx kavdogo. Esli zdesx okavetsq kto-to,

Gospodx, kto ne gotow wstretitxsq s Toboj, potomu ^to oni ne

mogut soglasitxsq s Twoim Slowom, i oni ne wstre^ali Tebq licom

k licu i ne zna@t, ^to Ty ne prosto ^erez kakoe-to dejstwie

prinqtiq, kak prinima@t werou^enie ili ^to-nibudx e]ë, no

^erez pereviwanie wstre^i s viwym Bogom; i esli oni ne sdelali

\togo, Gospodx, pustx oni sdela@t \to prqmo sej^as.

230 Q—q wer@, ^to Ty—Ty o^enx blizko sej^as. Q ne zna@, kto

oni. Q dave ne zna@, zdesx oni ili net, no q prosto po^uwstwowal

woditelxstwo pomolitxsq Tebe. Ne dlq togo, ^toby l@di menq

slu[ali, wedx \to byl by ritual licemera. Bove, da ne budet

takogo. Q ne ho^u bytx licemerom. No q mol@ ob \tom s

iskrennostx@ w swoëm serdce, Gospodx.

231 Kto by ni byl — on ili ona, k kotorym Ty goworil segodnq

utrom, pustx oni w smirenii ne postydqtsq, no gluboko w swoëm

serdce primut Tebq sej^as, pridut segodnq we^erom i krestqtsq

wo Imq Iisusa Hrista, posledowaw kavdomu Slowu, kavdomu

Slowu; esli ih krestili kak-to ina^e, ili okropili, ili oblili.

Pomn@, (my pomnim, Gospodx) ^to Ty skazal: “Kto otnimet odno

Slowo iz Knigi, dobawit odno slowo k Nej, ego ^astx budet ubrana

iz Knigi Vizni”. Hotq on staraetsq, prihodit, zapisywaet swoë

imq w knigu, \to—\to ni^ego ne dast. Pustx ve my budem

iskrennimi i smirennymi.
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232 Teperx oni w Twoih rukah, Gospodx. Postupaj s nimi kak Tebe

ugodno, potomu ^to oni Twoi. Wo Imq Iisusa Hrista, Syna

Bovxego.

233 Teperx, poka na[i golowy skloneny, q ho^u, ^toby wy sej^as

o^enx serxëzno zadumalisx. Prevde wsego q prino[u izwineniq,

^to zadervalsq na pqtnadcatx minut. Teperx my napoëm. A wy

prosto zadumajtesx sej^as w swoëm serdce: “Wstretil li q Boga na

samom dele?” Prosto zadumajtesx ob \tom o^enx serxëzno sej^as.

Potomu ^to, weroqtno, ne budet mnogo wozmovnostej do&Sej^as

movet okazatxsq poslednij raz, kogda my widimsq pered Ego

Pri[estwiem. Ono blizko, druzxq. Kavdoe mesto Pisaniq,

kavetsq, uve po^ti ispolnilosx. I \to movet okazatxsq dlq was

ili menq na[im poslednim [ansom. My movem otojti e]ë do

we^era.

S Nim projdu q wmeste wesx moj putx.

Sly[u q: “Ty stydi[xsq Menq i Moego

Slowa?”

Sly[u q prizyw Iisusa&

234 Wot, prosto predstawxte, ^to wy sej^as na smertnom odre.

“Sly[u q&” Togda movet okazatxsq sli[kom pozdno, no prqmo

sej^as — ne pozdno.

“Krest wozxmi i, — wozmovno, pridëtsq ^em-to

povertwowatx, — sleduj ty za Mnoj”.

Teperx, dajte w swoëm serdce takoj otwet:

Q gotow s Nim na Golgofu,

Q gotow s Nim na Golgofu,

Q gotow s Nim na Golgofu,

Za Iisusom ws@du&

235 Teperx, so sklonënnymi golowami, dawajte prosto podnimem

ruki i skavem:

~erez sud zdesx q projdu s Nim,

Tak wot, \to proishodit prqmo sej^as, On sudit nas.

~erez&

Gospodx, priznaë[x li Ty menq winownym? Togda prosti

menq.

&sud Ego projdu q,

Kakim q dolven bytx segodnq utrom soglasno Twoej ocenke,

Gospodx?

&sud zdesx q projdu s&

Ispytaj menq, Gospodx, posmotri, estx li wo mne ^to-nibudx

ne^istoe.

&projdu q wmeste wesx moj putx.

236 Otec, my blagodarim Tebq w \to utro za wse \ti ruki.

Naskolxko mne bylo widno, ruki podnqli wse. Q blagodar@ Tebq,
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Gospodx. Q—q nade@sx, Ty ne postupil by ina^e, Gospodx. Wse

podnqli swoi ruki wwerh, oni gotowy projti ^erez sud. Sudi nas,

Gospodi. I esli w nas okavetsq ^to-nibudx newernoe, prosti nas

za \to, Otec. Daj nam ot milosti Twoej, potomu ^to my ne hotim

wstretitx Twoj sud, kogda ne budet milosti. I wot, sej^as

milostx ne issqkla, po\tomu my molim, Bove, ^toby Ty sudil nas

i prostil nam na[i grehi soglasno Twoemu Slowu i Twoemu

obe]ani@. I daj nam vitx dlq Tebq wo wse dni vizni na[ej, ne

stydqsx Ewangeliq.

237 Wot, Otec, esli wolq Twoq, sej^as my tri woskresenxq podrqd

budem prowoditx sobraniq. Prigotowx dlq \togo na[i serdca,

Gospodx. Prigotowx menq, o, Bove. Q tot, ^to ot^aqnno nuvdaetsq

w Tebe. Q mol@, ^toby Ty wël menq i naprawlql menq w tom, ^to

mne delatx i goworitx wo wremq \tih grqdu]ih dnej.

238 Wedi i naprawlqj na[ego dragocennogo Brata Newilla, \togo

Twoego wernogo slugu, Gospodx, i takve Brata Manna, i dxqkonow

cerkwi i pope^itelej, i kavdogo ^eloweka, prihodq]ego s@da.

239 Prigotowx nas, Gospodx, ^toby my smogli istinno po-

Hristianski priwoditx k Tebe gre[nikow i priwoditx

cerkownyh ^lenow k poznani@ togo Boga, kotorogo znaem my,

kotorogo my wstretili li^no, pustx On stanet ih Bogom takve.

Wot, Otec, my \togo sdelatx ne movem, my ne movem wwesti ih. No

Ty, Swqtoj Duh, pridi k l@dqm, ^lenam cerkwej.

240 I kak to nebolx[oe pereviwanie, kotoroe u menq bylo s

Toboj odnavdy utrom: “Pojdi, najdi Newestu Moemu Synu.

Wyberi Eë iz l@dej, iz cerkwej. Wywedi \tu Newestu”. Pustx q

budu nahoditxsq sej^as w molitwe, Gospodx. Ty po[li tu

Rewekku, q postara@sx bytx Eliezerom. Pomogi mne bytx wernym

slugoj. I pustx Bog Nebes po[let Swoego Angela peredo mnoj,

pered nami, ^toby nam sobratx wsë wmeste i otobratx Newestu,

kotoru@ On izbral. My prosim \togo wo Imq Iisusa. Aminx.

241 Wot, pro[u pro]eniq, ^to q nemnogo zaderval was. Uve na

dwadcatx pqtx minut. Q dolven byl ujti ots@da e]ë dwadcatx

pqtx minut nazad. No wot, wy l@bite tu staru@ pesn@ “Imq

Iisusa nyne ty wozxmi”? <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.>

Razwe ona ne zame^atelxnaq? Q eë po@ wot uve okolo tridcati

trëh let kak pesn@ na rashovdenie. Na wodnoe kre]enie — “Q

idu w obetowannyj kraj”. I q duma@, \to tak zame^atelxno — “I

nesi w zemnoj doline, On dast mir du[e twoej!”

Imq to sladko mne,

Radostx&(Povmite sej^as ruku komu-nibudx

rqdom s wami).

Imq to sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

242 Itak, ne zabudxte o sluvenii segodnq we^erom, semx

tridcatx, segodnq we^erom w semx tridcatx. Sej^as dawajte spoëm

tolxko odin kuplet, wot.
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Imq ty wozxmi swqtoe

Kak za]itu ot okow.

Esli wrag grozit&(~to wy togda delaete?)

Powtorqj to Imq wnowx.

Imq to sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

Imq to sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

243 Kto-nibudx pri[ël prinqtx kre]enie posle \togo

sluveniq? Esli pri[ël, podnimite ruku. Estx kto-nibudx dlq

prinqtiq kre]eniq? Dwoe, horo[o, dlq prinqtiq kre]eniq srazu

posle \togo sluveniq. Esli kto-nibudx iz ostaw[ihsq, l@boj iz

was, zaho^et prinqtx kre]enie, my budem prowoditx sluvenie

kre]eniq na kavdom iz \tih sluvenij. Wam nuvno tolxko

poprositx. My gotowy krestitx was. |to na[a obqzannostx —

krestitx was wo Imq na[ego Gospoda Iisusa Hrista. |to na[a

obqzannostx sower[itx \to. I my budem rady sdelatx \to w l@boe

wremq. Wy, kto budet prinimatx kre]enie, zahodite w komnaty

srazu posle sluveniq, i my srazu ve prowedëm wodnoe kre]enie.

Kavdyj, kto ho^et posledowatx za nimi, budxte uwereny, ^to my

zdesx&^to wy pokaqlisx w swoih grehah i prinqli Iisusa swoim

Spasitelem.

244 Ty byl Hristianinom mnogo let i nikogda ne widel Sweta, i

wot Swet oswobovdeniq pri[ël. Ven]ina, Newesta, kotoraq

dolvna prinqtx Imq! Iisus skazal: “Q pri[ël wo Imq Otca

Moego, i wy ne prinimaete Menq. No pridët kto w swoë imq, i wy

primete ego”, — wot wa[a denominaciq.

245 Kavdyj syn prihodit pod imenem swoego otca. Q pri[ël pod

imenem swoego otca. Wy, muv^iny, prihodite pod imenem swoego

otca.

246 A kakoe bylo Ego Imq, kakoe Imq Otca? Iisus! On “pri[ël

wo Imq Otca Moego, wy ne prinqli Menq”. Teperx u Ego Newesty

budet Ego Imq, kone^no.

247 Q wzql ven]inu po familii Broj, i ona stala Branham.

248 On idët za Newestoj, budxte uwereny i pomnite \to, kogda

pojdëte w bassejn.

Dawajte sej^as sklonim golowy.

249 I zdesx Brat Wejl, kotoryj dlq nas ne postoronnij. On o^enx

dorogoj brat, bywal so mnoj na mnogih sobraniqh, on i ego vena.

I sej^as takve on oformlqet w pisxmennom wide \ti propowedi i

ostalxnoe, ^to budet otpe^atano w knige. Sklonim golowy, Brat

Wejl, sower[i, povalujsta, molitwu na rashovdenie. <Brat Wejl

molitsq.—Red.> À
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